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Ohio KSKJ Day July 13

The 52" annual Ohio
KSKJ Day Picnic will be
held on Sunday, July 13,
from 12 noon to 8 p.m. at the
S_lovenska Pristava Slove-
Man Recreation Center in
Harpersfield, Ohio. It is
SPonsored by the Ohio Fed-
ell’ation of American Slove-
Man Catholic Union (KSKJ)
Lodges as a social event for
all KSKJ members, their
families, and friends.

_Everyone is kindly in-
Vited to come and join the
8¢t-together to renew old
CQuaintances and enjoy
£0od fellowship.

The Joey Tomsick Or-
chestra will furnish music for
Our listening and dancing
from 3 p.m. to 7 p.m.
~ There will be food and
liquid refreshments avail-
able. A bake sale will feature
homemade delicacies by the
Members. Free refreshment
tl‘ckels worth $1.00 will be
8iven to children 14 years of
N ——

age and under until 5 p.m.
Games and contests for chil-
dren will begin at 4 p.m.

Admission and parking
are free.

Directions:

From Cleveland, take
Route [-90 East to the Ge-
neva Exit, State Route 534.
Take Route 534 South for
approximately 2 miles to
South River Road. Proceed
on South River Road for ap-
proximately 1 mile to Brandt
Road (on the right). Brandt
Road is the first street you
will see while traveling on
South River Road. It is easy
to miss the street if you are
not paying attention. Turn
right on Brandt Road and
proceed to Slovenska Pris-
tava. The picnic area is a
little over a half-mile down
Brandt Road. You will have
to make a right turn from the
street to enter the picnic area.

--Joseph V. Hocevar

Ohio Federation President

Slovenian National Home
Welcomes Ekart Ansambel

We are pleased to an-
funce that the Ekart
Sambel will be appearing
Ho the Slovenian National
Me on Saturday, July 12.
Wi(:Ers open at 6:30 p.m.,
730 Concert ' beginning at
'0 - Admission is $10.00.
°d and refreshments will
available. For tickets
Please cal) (216) 361-5115,
ol € group hails from Pre-
42 in the Stajerska region
lovenia,
e band has entertained
Mans at home and
A d for over 25 years.
0 Y performed in Australia,
da, America, Austria,
ni:#“‘:]ny and all over Slove-
groy €y are one of the top
o nps n Slovenia and have
. Many competitions for

Cir
vars. POlkas and waltzes at

Toug festivals.

: dllcede Ansambel has pro-
9 CDs and cassettes
%sm:tkes regular appear-
Avsenik’s famous

IOve
abrog

restaurant in Begunje in the
Gorensko region of Slove-
nia. :

The Ansambel Ekart has
been to Cleveland and was
very well received. As with
all the groups that tour from
Slovenia, a night of fun with
wonderful melodies is in
store for everyone. If you
missed their great concert at
Slovenska Pristava, you will
have the opportunity of
attending their concert on
Saturday, July 12.

Come join us in the cool
comfort of our air condi-
tioned auditorium for a great
evening of fine music for
your listening and dancing
pleasure.

Former Ohio Congress-
man and now President of
the Cleveland Growth Asso-
ciation, Dennis Eckart, is a
second cousin of Joe Ekart
and has visited with the band
in Slovenia.

--Sylvia Plymesser

LAW OFFICES OF HRIBAR. LAVIGNA, PERME, MAMRACK & DEYO,
ALL ASSOCIATED SOLE PRACTITIONERS

ALL LEFT TO RIGHT

FRONT ROW: Jeaneen Luckner - Dorenc Barker - Michael R. Perme

SECOND ROW: William C. Gargiulo - Timothy N. Toma - David M. Fiebig,- Joyce Ann Hribar Fiebig -

Kenneth D. Deyo - Paul J. Hribar - Patricia A. Fisher - Michael P. Lavigna, Jr.

UP STAIRCASE: E. Daniel Mamrack - Barb Kompik - Margaret M. Rosa - Carol A. Zofchak

Lawyers Group Celebrates 56™ Anniversary

In May of 1947, Paul J.
Hribar opened his law office
in a former funeral home at
14324 St. Clair Avenue,
Cleveland. It was 18 months
after having returned home
from service as a naval offi-
cer for 4 years during World
War II. He was employed as
a title examiner with Cuya-
hoga Abstract Title and Trust
Co. during the year 1946.

Since he was employed
full time as a mortgage loan
and escrow officer by St
Clair Savings and Loan
company from January 2,
1947 through the end of
1955, Hribar practiced law in
the evenings and on week-
ends, although his secretaries
and assistants staffed the
office during regular busi-
ness hours.

Hribar commenced prac-
ticing law full-time on Janu-
ary 2, 1956 and is still at it,
usually working seven days
a week in his law office in

Euclid, Ohio.

Over the years Hribar has
employed and helped 35 law
students and lawyers launch
their legal careers including
his youngest daughter, Joyce
Ann Hribar Fiebig. Hribar
was associated with James J.
Conway for 26 years and
later with Edward C. Knuth,
former City of Cleveland
Finance Director, first as
Hribar and Conway and later
as Hribar, Conway and
Knuth.

Hribar has been and is
still associated with Michael
P. Lavigna, Jr., and Kenneth
D. Deyo for over 30 years.
Hribar is now the head of a
group of nine lawyers who
practice law together as as-
sociated sole practitioners.

After 15 years on St.
Clair Avenue, the office
moved into the Kapel
Building at 25000 Euclid
Avenue, Euclid, Ohio for 12
years, and then into its pres-
ent quarters in the Omni
Park Building, FKA the A.

M. Pena Building, 27801
Euclid Avenue, Euclid, Ohio
on Dec. 31, 1973.

Although each of the nine
lawyers in the group operates
as a solo General Practitioner
Lawyer, each one concen-
trates his or her practice in
such areas of the law as real
estate, probate, estate plan-
ning, and trusts, litigation,
taxes and business law, as
well as corporate and crimi-
nal matters. William C. Gar-
giulo also serves as the
prosecutor for the City of
Wickliffe and as its advisor
to the Planning, Zoning, and

“Civil Service Commissions.

The group’s beautiful
offices with a great view of
Downtown Cleveland and
Lake Erie, take up most of
the 5" floor of the 6-story
high Omni Park Building,
which is located within 200
yards of the Euclid Avenue
[-90 intersection.

Congratulations to all!

Slovenia Dismisses New Zealand Council

According to head of the Slovenian gov-
ernment PR and Media Office, Gregor Krajc,
the government dismissed Lajovic after exam-
ining a report complied by a special commis-
sion of the Foreign Ministry. The cabinet de-
cided that it is impossible to extend his term.

The commission’s report states the ministry
has no complaints about Lajovic’s work re-
garding the promotion of good relations be-
tween Slovenia and New Zealand and between
Slovenia and Canberra, where Lajovic is based.

However, the commission, led by general
secretary at the Foreign Ministry Mitja
Strukelj, established that Lajovic is too old to
be appointed honorary consul again according
to a directive on honorary consuls.

The UDBA.net affair surfaced in April
when records of the former secret police were
published on the Internet, listing victims, col-
laborators and monitored persons of the intelli-
gence service. Lajovic admitted to having pro-
vided the records for publication.
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REFLECTIONS BY RURY

Happy Birthday, Maria

by RUDY FLIS

This  afternoon my
daughter Carolyn and grand-
daughter Maria visited my
wife, Therese, and [. Maria is
21-years-old today.

Maria is beautiful; she’s a
senior at Kent State and will
be a teacher in grade school.
Who could possibly know all
this 21 years ago when
Maria was bom? By the
way, Maria’s birth is re-
membered not only because
she is our first grandchild,
but because of all that took
place before her delivery.

Maria’s dad, Steve, was
in the Army and they
shipped him to West Berlin,
Germany before Maria was
born. Carolyn came home
and lived with us until she
could join her husband in
West Berlin.

As her due date drew
closer, Carolyn had to take
Lamaze classes. Steve was
nowhere to be seen, as if he
snuck out. Carolyn needed a

partner for Lamaze. Who
could she get? Good ole

* Mom. Therese was a beauty

at 47-years-old, but not a
spring chicken.

In the one Lamaze class,
Carolyn and Therese, with
the rest of the class, had to
sit on the floor like an In-
dian, legs crossed, for about
a half-hour. At get-up time
(off the floor) it was very
clear that the phenomenon of
gravity had most affected my
dear wife only, from the en-
tire class. Slowly she rose

‘and then would be reminded

by the soreness in her legs,
for an entire week. Therese

Maria

likes Indian stories, but
could never be one; she likes
chairs.

My son-in-law did get
home for Maria’s birth. My
wife tried to explain what
she had learned in Lamaze to
expectant father, Steve. Her
instructions were sufficient,
because mother, daughter,
and father, are doing well.

Happy Birthday, Maria.

Slovenians ® Us

Interior of St. Marco’s Church, Trieste, Italy

Historical Occasion in Trieste

Perhaps among  the
Slovenian people of Trieste,
Italy, little is known of the
suburban parish of St. Mark,
administered by the religious
of the Blessed Sacrament.
This year marks the 25" an-
niversary of the parish’s
founding. Formerly it was a
part of the Salesian parish of
St. John Bosco and prior to
that it was under the juris-
diction of the downtown

~ central parish of St. James.

The parish had its begin-
ning on Nov. 3" 1977, when
the Blessed Sacrament re-
ligious first arrived in Tri-
este. The official beginning
of the parish took place on
Feb. 12, 1978. The present
church and complex was
blessed on April 25, 1992,
on the feast of St. Mark. The
Blessed Sacrament religious
who administer the parish
are dedicated to the promo-
tion of Eucharistic minis-
tries. Though the parish is
predominantly Italian, there
are a number of Slovenian
people living in the parish
confines.

In 2000, a fifth priest was
added to the Community
who is Fr. Rafko Ropret, an
American of Slovenian par-
entage. He was assigned by
the bishop of Trieste t0 be
the assistant to the priest in
charge of the pastoral care of
Slovenians in the city. Later
he was given an added as-
signment by the bishop as

parish of Barkolje. He has
also become quite well
known among Slavenians in
other parishes because of his
availability to assist them in
the Slovenian language.

Since the parish of St.
Mark is celebrating its Silver
Jubilee with various celebra-
tions it was thought that be-
cause of the Slovenian resi-
dence in the parish, it would
be fitting to have a special
Mass in Slovenian. So on
Sunday, May 4™ at 4 p.m.,
Fr. Rafko celebrated a Mass
in the Slovenian language
which was enhanced by the
accompaniment of the Union
of Slovenian Parish Choirs
of Trieste.

Assisting Fr. Rafko at the
Mass was Fr. Renzo De Pic-
coli, the parish pastor and
Community superior. This
was the very first time that a
Slovenian Mass was cele-
brated in this parish church

~ and thus it could be said that

history was made.

The visiting choir gave
such a powerful rendition of
songs during the celebration
in the very well acoustical
church that people in atten-
dance spontaneously gave a
round of applause.

At the end of the Mass,
Fr. Renzo gave a brief his-
tory of the parish and ex-
plained the particular ele-
ments in the church such as
the altar and the tabernacle
and the statue of the Blessed
Mother. He also mentioned

other parts of the parish
complex. Then he thanked
the choir and all who came
for this special occasion. T0
this Fr. Rafko expressed his
gratitude to all and gave 2
brief travelogue of his relig:
ious priestly life with the
Blessed Sacrament Congre
gation and mentioned the
many locations where he was
assigned and how he finally
ended up in the Community
of Trieste.

This kind of ceremony
especially during the month
of May could not end with- -
out the traditional singing of
the litany of the Blessed
Mother in the customary
Slovenian way and so the
liturgical part of the occasion
came to an end. 3

All were then invited 10

the parish hall for refresh- |

ments. Whenever Sloveniaﬂ}_‘
gather in camaraderie inevi®
tably they burst into song
and so the melodious strain$
were again heard in the par
ish hall. :

Before the people de
parted Fr. Renzo said that
even though this was the first
Slovenian occasion in the
parish, he hoped it would not
be the last. Remarks weré
heard from among the peOPl°
that it was their hope that Ff:
Rafko could be -with them |
for a long time so other sv
beautiful celebrations coul
again be experienced.

—

Dental Assistant
Dental Experience
Required
Benefits Available
Highland Hts.
Call: 440-461-8490

Flower Power 2003

Seasonal Planting and Pruning,
Grass cutting, edging, and
planting flower beds and dis-
plays. Fertilizing and soil
amendments available mul-
ches, manure, and soils). Bird
feeders, feeds, and bath foun-
tains. Landscape Design tailor
made for you...

Call Michael J. Mivsek
Sfor appointment

(216) 361-9909

the Slovenian priest in the

Altar Societies Pilgrimage.

The United Altar and Rosary Societies of
St. Mary’s and St. Vitus invite you to join us
on our annual pilgrimage to Lemont, Illinois

the weekend of August 9-10.

Join us for a weekend of spiritual growth
and unity in prayer for our families, par-
.ishes, the missions, gmd increased respect for
life, vocations, and our nation.

The itinerary is as follows:

We will depart from Euclid City Hall at
6:30 a.m. on Satufday, Aug. 9. The bus will be
at Sheliga Drug on St. Clair Avenue at 6:45
a.m. Stations of the Cross will be held at 5:00
be &
followed by a candlelight procession along
with the recitation of the Rosary, which will
be followed by a sung litany of the Blessed

p.m. in Lemont. There will

Virgin Mary.

On Sunday morning there will be two
Masses, one at 7 a.m. and one at 11 a.m. f
2:30 p.m., there will again be a sung litany °

At

the Blessed Virgin Mary with Benediction.

The cost of the trip is $95 and includ
room and board (meals are included). Tho**
who intend to go are asked to make reservé

tions as soon as possible.

Mass

Reservations can be made by telephon€ %
through the mail. My phone number is (216)
731-5827. My address is: Kristi Nemec, 24308 1
Garden Drive #1303, Euclid, OH 44123. =

You can also make reservations by callin
Ivanka Matic at 481-1514, Julka Smole #
391-6547 or Marica Lavrisha at 481-3768.

Reservations are on a first-come, we
served basis. Make your reservations now:
look forward to hearing from you.

first”

--Kristi Neme€




Life in the Refugee Camps

by ANTON ZAKELJ
translated and edited
by JOHN ZAKELJ

Tuesday, Feb. 11, 1947

This morning I received
permission from the regional
authorities to travel to Feld-
- kirchen with Joze and Mici,
and to buy some thread for
our lacemakers.

. Mici  didn’t go see
Levicar today because she
knew he might keep her
- from leaving. Around 3 p.m.,
we all went to the train sta-
tion. Cilka, Mire, Vinko,
Milica (Zonta), and Miss
Vergi¢ went with us to see
us off. Many of us cried. We
have no idea what will hap-
Pen to Joze and Mici when
they return home, and we
Mmay never see them again.

At 8:15 p.m., Joze, Mici
and I arrived in Celovec and
headed for the temporary
Quarters of Mr. and Mrs.
Jobst, where we will stay for
the night. Mr. Jobst was the
Organist in our home village,
but the communists forced
him into exile. We had tea
and talked, and then went to
sleep on their kitchen floor.
Mr. and Mrs. Jobst still have
children back in our home
village, and they want to go
back home to them.

Wednesday, Feb. 12, 1947

At 8:30, we went to the
Kunsthaus and bought some
Presents for Joze and Mici to
take back to our families in
Slovenia. Then we found
Cilka’s brother Rupert, who
has been living in this area,
traveling from place to place,
Sewing clothes for people
Who can afford to pay. Ru-
Pert says he will soon return

Ome, also.

We found out that Mici

Needs permission from UN-
—

RRA to return -home. With
this news, Mici
hopeful that she might have
to return to the refugee

camp. But Joze immediately -

went to the post office and

sent.a telegram to a higher

ranking bureaucrat in Ju-
denburg, who quickly re-
plied that everything would:
be taken care of. At that,
Mici’s hopes were dashed
and she again became de-
spondent,

Around noon, we visited
Mr. and Mrs. Dellafior. Joze
had worked with Mr. Del-
lafior when he was the re-
gional administrator  for
home industries, and they
had become good friends. At
one point during the war, it
looked like the Germans
would draft Joze to serve in
the German army, but Mr.
Dellafior (who is much

older) offered to go himself"

and made arrangements So
Joze didn’t have to go. Dur-
ing the war, Mr. Dellafior’s
offices were bombed, but he
survived.

Today, I reached an
agreement with Mr. Dellafior
for sale of our bobbin lace in
Celovec. Around 3 p.m., we
said goodbye to the Del-
lafiors and boarded the train
for Feldkirchen. The train
moved so slowly that Joze
wanted to get off and walk
the rest of the way — despite
the rain. But we all stayed
on, and we arrived in Feld-

kirchen at 7:30. Mici went to’

spend the night with our
friends Tomaz and Dora, and
I went with Joze to his

apartment.
Thursday, Feb. 13, 1947
We stayed in Joze’s

apartment today, preparing
for his (and my sister’s) re-
turn home. Joze looked for

became

his official- papers while Mici .
baked a potica. It appeared

Joze might have an opportu-
nity to get a ride with an
Englishman, but that didn’t
work out. We were up until
midnight helping Joze pack.
He is convinced that the next
few days are critical for his
future, and that he must get
back home to his wife as
quickly as possible.

Friday, Feb. 14, 1947

We got up at 5 a.m., fin-
ished getting everything
ready and left Joze’s apart-
ment with 5 suitcases at
6:30. He is even taking his
bicycle with him. But he
asked me to take his radio
and a box of flour and cloth.

[ accompanied them to
the border crossing at Beljak
(Villach). The police had
some questions about the
radio. Joze told them I need
to take it with me for repairs.

At 9:30 we said good-bye
at the train station. Mici
cried. She was still hoping
that we might let her return
with me to the refugee camp,
but Joze insisted she had to
return home with him. Even
I had tears in my eyes. This
may be the last time [ see
any member of my family. |
will be the only one from my
family outside Slovenia. I
never wanted to leave home,
but now I’ve been cast out to
the world, alone.

By late afternoon, I ar-
rived back at the refugee
camp, back to what is now
my home, to my wife, Cilka,
who is now my only family.

(To Be Continued)

A

Cilka Zékelj (the author’s wife, center) and Mici Zakelj

(the author’s sister on the right) cook food in the refugee
barracks to supplement the food provided by UNRRA.
Note the handmade pots and pans sitting on the wood-
burning stove. On the left is Marija Lazar, making
bobbin lace which was then sold to buy food and other
things. The bars in the foreground are part of a bedstand.
We don’t know who the child is - please let us know if
you recognize him/her. (Judenburg, late 1946 - early
1947. Photo by Marjan Kocmur.)

Slovenians Leave Athletic Mark

The latest IAAF world
track and field rankings re-
veal a respectable Slovenian
presence thanks in part to the
country’s continued success
in field events.

Leading the way was na-
tional celebrity Jolanda Ce-
plak, ranking 2" in the 800
meter run, and placed among
the top 25 female athletes in
the world. Brigita Langer-
holc, a 4™ place finisher at
the Sydney Olympics, is cur-
rently ranked 11" in the 800
meters. Veteran distance

runner Helena Javornik is
30™ among 5000-10000 me-

ter runners while Tina Car-
man is 37" in the long jump.
Three different Slovenian
men earned spots in the
throwing events including
Primoz Kozmus (16" ham-
mer throw), Igor Primc (27"
discus - throw), and Miran
Vodovnik (39" shot put).
Gregor Cankar remains a
viable contender with a 29"
place among long jumpers,
while the young Rozle
Prezelj, 38" among high
jumpers, undoubtedly has a

bright future, ,
--J. Arko

Baby: An alimentary canal
with a loud voice at one end
and no responsibility at the

other. —Elizabeth Adamson

News From Slovenia

Lillbljana Summer Festival
The 51" Ljubljana Sum-
Mer Festival started on Sun-
4y, July 6 at the Cankarjev
Om arts center with Milan’s
4 Scala Philharmonic Or-
“hestra  conducted by the
;el_ﬁb_rated Riccard Multi,
fstic director of the most
mous [talian opera house.
Slovenia Popular
Among Brits -
Slovenia has been chosen
E: second most popular
TOpean country to spend
Olidays. The country has
aen “beaten” only by Ice-
d and followed by Fin-
"d. The results were from
.edaﬂnual opinion poll car-
ad‘om by the Guardian, a
Ing British newspaper.
Slovenia Computer
Company in Japan
apa:rSEk established its
€8¢ subsidiary in 2001
¢ first Slovenian com-
Y 10 open its branch in

Japan. The subsidiary mar-
kets software solutions for
managing on-line and mobile
applications CP2.

Parsek’s main customers
are well established Slove-
nian and foreign companies
such as Sony, Renault, Mit-
subishi Heavy Industries,
Peugeot, Slovenica, HIT and
Revoz.

Delo Comments on Italy’s
Takeover of
EU Presidency

Newspapers and maga-
zines of Europe portray
Berlusconi as the Godfather,
or compare him to his fa-
mous Italian fellow coun-
tryman from the beginning
of the century, while some
even throw mud at him and
doubt his European leader-
ship abilities, Delo says.

Cavaliere, the knight,
their prime minister, has left
for Strasbourg to reveal his
European plan just as he did

in Rome two years ago,
where his words were full of
noble and beautiful prom-
ises. On July 1, all Italians
followed their knight to
Europe with their cars, mo-
peds, scooters, or even on
foot, Delo writes under the
headline “Knight in Euro-
pean Saddle.”

Since their prime minister
has turned European presi-
dent, a new traffic law has
come into effect. Thus, Ital-
ians are not allowed to drive
through red lights anymore.
They must fasten their seat-
belts and turn on the car
lights just like everyone else.
And what is worse, they are
not allowed to talk on the
phone while driving. So
much of Europe is just too
much for just one day, Delo
concludes.

Thanks to Philip Hrvatin
for this news.

Triglav National Park
Pocket Guide Is Available

VENICE, CA - *“Books
of Slovenia” announces the
availability of the new
Triglav National Park Two-
in-One Guide, which in-
cludes a map and a 100-page
booklet about the highest
peak in Slovenia and the sur-
rounding alpine nature re-
serve. The extensive park
stretches from near the Aus-
trian border on the north to
Tolmin on the south, and
from the Italian border on
the west to Lake Bled on the
east.

“It is said that every
Slovenian must at some time
in their lifetime stand atop
Triglav,” said Mark Ryavec,
president of “Books of
Slovenia.”

This new guide and map
by publisher Mladinska
Knjiga thoroughly prepares
travelers for the trek or for
visits elsewhere in this
spectacular alpine wonder-
land.”

The booklet covers the
origin of the national park,
its geology, mountains and
valleys, lakes and rivers,
caves and flora and fauna. It
contains 140 color illustra-
tions, and descriptions of 48
natural sights and 24 cultural
monuments. The booklet

also offers sections on
mountaineering, alpine and
cross country skiing, biking,
para-gliding and kayaking in
the national park. For hikers,
10 attractive itineraries are
provided. There is also a
section on the bloody battle-
front during World War 1
along the Soca River, much
of which is now within the
park’s perimeters.

The guide and map join
other travel aids offered by
“Books of Slovenia,” which
include the National Atlas of
Slovenia, Atlas of Slovenia,
Tourist Guide to Slovenia,
Guide to Slovenian Muse-
ums, Architectural Guide to

Ljubljana, and Plecnik’s
Market in Ljubljana.
The handsomely pro-

duced two-in-one guide costs
$22 plus $4 shipping and
handling (for Canada add
$4). It can be ordered on-line
by credit card at
www.BooksofSlovenia.com
or by sending a check (or
purchase order) payable to
Delphi Associates to 453
Rialto Avenue, Venice, CA
90291.

For information or a
catalogue call (310) 392-
4843.
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Memorandum of DSPB
Tabor over the fight and
fate of Slovenian Domo-
branci (Homeguard).

The date of 11 September
2901 is a significant day in
human history. It is the day
when all America became
aware of what human evil is
able to perform. The evil,
able to delude with promises
of Allah’s heavens to young
people to such a degree that
they become willing to sacri-
fice their own life and to
draw with them more than
3,000 other people into their
ruin. They killed people oth-
erwise unknown to them and
in no way an obstacle to
their lifestyle.

On September 11, 2001,
two airplanes full of travelers
were purposely guided to
strike the World Trade Cen-
ter Towers in New York.
The third plane struck the
Pentagon in Washington,
DC, the military nerve center
of the USA.

The fourth airplane, how-
ever, tarried a bit with its
scheduled departure. It flew
behind  schedule  over
Cleveland when the terrorists
seized it and turned it toward
Washington, DC. By then its
passengers already knew by
cellular phone what had hap-
pened to the other three
planes and that the aim of
their terrorist group was also
to sacrifice themselves, the
plane and the riders in order
to inflict unheard of damage
to the United States.

From the telephone con-
versation between a married
man on the plane and his

wife at home we know thata
group of passengers decided

- to attack the terrorists and

prevent their evil purpose.

‘They. knew, however, that

there was no escape and they
could die whether or not they
were successful.

Obviously they attacked
and won in the ensuing fight.
The plane did not reach the
aim of the terrorists, most
probably the White House. It
crashed before, with all its
riders as victims.

Such an 'extraordinary
event forces us to some
meditation.

Who were the real heroes
in that flight and fight? The
terrorists who, deceived by
the promise of Allah’s heav-
ens, commandeered the
plane with the intent to kill
themselves, the passengers
and the crew for the only
purpose of provoking . ex-
traordinary damage to the
USA? Or were the heroes
those who revolted against
the terrorists knowing they
would perish whatever the
result of their fight?

The answer is obvious.
Only those, conscious of
their impending death, who

decided to fight against the
terrorists, were the real he-
TOES.

With this notion in mind,
it is now much easier to ex-
plain to the American public
the purpose and the fate of
the Slovenian Domobranci,
Slovenia’s Homeguard. It is

because Americans them-
selves are now living under
" “yellow” level of alert

against terrorist attacks. The
yellow- only recently was

lowered from the - higher
“orange” level. After
9/11/01, the highest, the

“red” level of alert has never

been implanted, yet.

However, it was in
Slovenia under occupation
by the Fascist and Nazi
forces, where the people had
to live constantly and virtu-
ally under the “red” level of
alert against terrorist attacks.
This took place during the
times of occupation — ever
since Hitler invaded Russia.

Those were the times
when the self-proclaimed
Slovenian “liberators” were
killing any Slovenian who
stood in their way or who
were only suspect of har-
boring his own ideas about
resistance to the Axis forces.
Not only killing them, but
most _of the time also sub-
mitting their victims to in-
credible tortures before their
death. They were Kkilling
even whole families to in-
timidate anybody who dared
to disagree with their do-
mestic terrorism. They, on
purpose, provoked the repri-
sals of the Axis forces.

In this way the people
were submitted to double-
barreled terror, either from
domestic terrorists or foreign
occupying forces. One never
knew in the evening whether
or not he would survive until
the next morning. It was just
the highest “red” = alert
against terrorist attacks from
both sides.

In such deliberate chaos
of national and personal lack
of security, it was the Slove-
nian  “Domobranci” who
voluntarily.rose to the occa-
sion. They rebelled against
the evil “liberating” domes-
tic terrorists who on its own
were killing Slovenians un-
der any pretense.

They just rebelled. It was
the “liberating” terror that
the Domobranci  fought
against. But fighting this
terror never did any damage
to the Nazi war-machine.
German military units were
only passing through Slove-
nia. The war-important rail-
way connections were func-
tional throughout the war,
Hitler found it not necessary
to have a military unit sta-
tioned on duty in Slovenia’s
main territory. For this pur-
pose, he had his dreaded po-
lice, the Gestapo.

He also had reprisals for
this purpose. Every Slove-
nian was well aware of the
Nazi evil and their ability to
enforce reprisals, The
“liberators,” were expecting
such reprisals and used them
for their own advantage.
Their slogan, “Victims have
to happen,” was used to jus-
tify their few short-lived lo-
cal “victories” over the Nazi
police with expected conse-
quences: Nazi reprisals — in
the form of shooting hos-
tages or throwing them into
concentration camps.

The Domobranci’s efforts
to prevent “liberators” from
provoking Nazi reprisals
over Slovenian people may,
therefore, be regarded as
their main service to the
benefit of Slovenia.

It is quite natural that at
the same time Domobranci
fervently expected the vic-
tory of the Allies over Fas-
cism. They regarded this
victory as an eventual and
final respite in their hard-
fought tour of duty. They
knew very well that the
misinformed  Allies  sup-
ported the evil “liberators”
and that they were branding
the Domobranci as collabo-
rators or quislings. Even
when the victory of the Al-
lies was already in sight,
there was no escape from
fighting the double-faced
Slovenian- terrorists to the
very end. They fought as

heroes in the virtual highest

“red” alert. They forced the
terror attacks to taper off.
They were winning their
fight.

But at the end of the war,
their enemies, the very same
“terrorists” - duped the Brit-
ish to hand them the Domo-
branci, disarmed, into their
bloody hands: Mainly at
KoCevski Rog and Teharje,
the Domobranci were tor-
tured and massacred. 12,000
tortured and massacred. And
for half a century the im-
penetrable silence over these
massacres reigned supreme.
58 years ago the evil of ter-
ror, with the help of the Al-
lies, was the great winner in
Slovenia.

In February 1945 some
Slovenian Partizans of the
Bra¢i€ brigade ambushed the
German police near Fran-
kolovo in Styria. In the fight
1 (one) policeman was
killed. As a reprisal, the Na-
zis hanged along the berm of
the main road from Celje to
Maribor - 100 Slovenians.

This happened two-and-a-
half months before the final
“victory over fascism.” The
victory by the armistice of
May 8, 1945. The victory
was by the Allies, not by
Slovenian Partizans.

We can be sure that this
attack would never have
happened had Domobranci

been established in Styria. In
this case only, 100 Sloveni-
ans would have had their life
spared. We can also be sure
that, even without this attack,
the armistice of May 8, 1945
would nevertheless, have
occurred.

This is why today we
know pretty well that Slove-
nia would have been liber-
ated on May 8, 1945 even if
Slovenia’s “liberating” Parti-
zans or Slovenian National
Liberation Front never ex-
isted. What we do not know
and can only guess, is whom
the Allies would be able to
liberate in Slovenia, had
Domobranci not existed. In
this light we can appraise
fully the meaning and the
evil of the Partizan ambush
at Frankolovo.

But this is only a small
detail of all the evil com-
mitted. Thus, in a compre- -
hensive way and with under-
standable awe we can also
appraise what enormous
damage in property and how
many lives would have been
spared to Slovenians had The
Partizans or their National
Liberation Front not existed
at all.

Well, let us now just pon-
der what would have hap-
pened the other way, if Do-
mobranci never existed. How
many Slovenians would be
able to subsist on their own

soil between the evil of Par-
tizan terror and the evil of
Nazi reprisals? As an awful
reminder, the Nazi ovens of

B

ghters Against Terrorism

Auschwitz  also  loomed
heavily over every Slove-
nian.

That is why on June 15, at
Slovenska Pristava, we the
saved and still surviving
Domobranci veterans, honor
the memory of our massa-
cred co-fighters, the victims.
of Partizan, Slovenian terror.
We have been doing this
every year ever since their
murder. Like Auschwitz for
Jewish people, the names of’
Slovenian massacre places of
KoCevski Rog and Teharje
have assumed symbolic
meaning to us.

Now, here in America,
under a “yellow” alest
against terrorist attacks, we
certainly believe that Ameri-
can public may finally rec-
ognize the valor of the fight
of Slovenian Domobranci
and may honor them for it.

Because they were the
first. They showed early
their mettle and perished for
it. They had fought against
the evil and against all odds
under the most horrifying
and threatening circum-
stances. Thus, they were the
early pioneers of the present
great American battle against
the well-organized terror
from evil.

But also, even today, the
Slovenian government,
against all protests, refuses
to issue death certificates for
the massacred.

DSPB Tabor
‘Cleveland, June, 2003

justly be described. as a

the world tomorrow.

The history of the building of the American nation may

understanding, and in solving the problems that will confront

laboratory experiment in

~Nicholas Murray Butler
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Mlakar Drives Down Memory Lane

by RAY MLAKAR

Here is hoping all of our
readers had a Happy 4" of
| July and now we can cele-
- brate once again for in this
edition Ray finally gets out
of the Army and Fort Dix
and [ am sure that even Luci-
fer is Happy about that. Be-
fore we get back to Fort Dix,
time for the jokes.

As a band instructor at an
tlementary school, I require
My students to turn in prac-
lice sheets signed by their
Parents so I can be sure they
are putting in enough time. I
had to laugh, however, when
One parent wrote on the
child’s sheet, “Practiced 17
Minutes but it seemed like
hours,

Okay, one more for the
Mad. A man was driving
With his six-year-old son in

eW York one afternoon just
afler a heavy rainstorm.
Driving through a puddle of
Water, he unintentionally
lashed a  pedestrian.
Dad,” the son said, “you
Just splashed a man from
Florida,” “How do you know
he was from Florida?” the
father asked. The boy an-
SWered, “He looked awfully
Mad and I could hear him
Yelling something about the
Sun and beach.”

Well, back to Fort Dix for
the last time. Moming came
and | stood the revile for the

A5t time since the First Sgt.
ked me the night before, to
Msure | stood this one last
l"?\’Eille and I did not want to
disappoint him. All the other
'00ps were dressed in Fa-
U8ues for the work day, but
Me and one other soldier
Were dressed in Class A Uni-

O for we were scheduled

feport to the Garrison

®adquarters for the Dis-

charge we had been looking
forward to.

[ stood out in ranks and
the various sergeants read off
all the names and then heard
them report to the First Ser-
geant. “All present and ac-
counted for.” Before the
troops were dismissed the
First Sergeant said, “Let’s
give a hand to Cpl. Joe
Miller from New York and
Cpl. Ray Mlakar from
Cleveland who are leaving
us today and being dis-
charged after having served
their entire enlistment.”

Everyone clapped and 1
can now say that [ had a
standing ovation. In a way I
hated to see that day come
although I had been looking
forward to it for well over a
year for it would be a fare-
well to the guys that [ got to
know well and hung around
and worked with day in and
day out for over a year at
Fort Dix. | walked back into
the barracks, gathered my
sheets, blankets, pillow and
turned them in to the Supply
Room and shook hands with
the staff in the orderly room
and surprising to say, I heard
some say, “We will miss
you, Ray.” (The feeling was
mutual). SFC Piglowski gave
me a hand carrying my army
foot locker out to the trunk
of my car and as I left I
heard more than one say,
“Don’t forget to drop us a
line when you get home.”

[ drove down to the Gar-
rison Headquarters and re-
ported in, “Cpl. Mlakar re-
porting for Discharge.” A
Colonel shook my hands and
congratulated me on com-
pleting three years and one
day of service with the UsS
Army. He said, “Cpl.
Mlakar, you can still do an

immediate re-enlistment for

men of your caliber are hard
to come by. Keep in mind
after you get home you still
have 30 days to do an imme-
diate reenlistment and still
hold your rank and you can
be assured that after you do
reenlist, you will be pro-
moted to Sergeant.” Thank
you I said, saluted him and
shook hands with him. He
then told me to go to the next
room where [ would be
given my final pay up to date
in cold cash. Yes, freedom at
last. What can I say, “All
comes to he who waits.”

It was really hard at that
time to get in the car for the
last time and leave Fort Dix,
the home I enjoyed over the
past year, for it goes without
saying that we did have
some good times in New
Jersey especially after we got
to know where the Red Lion
was and we worked the
Dining Room as glorified
waiters, bus boys or what
have you.

I headed up the highway
for Mount Holly to pick up
my sister Irene who was
waiting for me all packed
and ready to head for
Cleveland. I reminded Irene
that we had one more stop-to
make. She said, “Where?”
To pick up Ma’s surprise, for
she had no idea what was
coming.

I headed down the high-
way and soon we were at the
farmhouse where the guy
was waiting for me with the
black Cocker Spaniel who I
named “Jersey.” [ named
him after the state where he

came from. Irene was tickled

pink. I paid the balance off
on the dog and he handed me
his AKC' papers indicating
he was a true blue Cocker
Spaniel and we were on our
way.

St. Vitus Wi[[’agé

Are you ready to enjoy your retiremen
the place for you. The village is a pleasant,
rge, beautifully landscaped courtyard. The village
including a washer and dryer.
fire protection, 24 hour emergency
re. Feel free to contact Rudy
how you or a family member

“omplete with appliances,
Surveillance cameras, secured parking,
Monitoring, cable TV and much much mo
terk at (216) 361-0300 with any question on
R become a resident in our very special community.

6114 Lausche Ave.
Cleveland, Ohio 44103

t? Well then, St. Vitus Village may
relaxing environment with a

apartments are
The facility has

I told Irene I would drive
for a couple of hours and
then she could take over. I
knew that because of the dog
it would take us at least two
days to get home for let’s
face it, it seemed the dog had
to make more potty stops
than we did. Some of the
guys baclf at Dix knew that [
was getting a puppy and over
the first week or so there,
they had gotten me doggy
toys, watering bowl, eating
dish and doggy snacks as
well as a leash, so we were
well prepared for the trip
home. I told Irene I would
continue to wear the uniform
during the entire trip driving
home so that just in case I
did get stopped, being in uni-
form, I would be looked
upon kindly. It goes without
saying that as we were driv-
ing on the turnpike we did
stop from time to time to
give the puppy a break to
water the highway as we
were going home and a cou-
ple of times the state troops
did stop to see if a “soldier
needed help.” I assured them
all was going well that we
had just stopped to give the
dog a little walking exercise.

Fortunately, I guess with
the movement of the car, the
puppy slept most of the time
and both Irene and I got our
turns to snooze with the dog.
It goes without saying that
perhaps I could not have
made the trip without Irene’s
help, but then over the years,
Irene always did come to my
aid more than once.

Got discharged on a
Monday morning and came
home late on Tuesday even-
ing. It goes without saying
that Mom and Dad were sit-
ting on the front porch wait-
ing for us to pull up as well
as a lot of the neighbors.
“Jersey” was sleeping in the
back seat and we did not

wake him up and after all the

hugs and kisses, I told Ma
there was a surprise for her
on the back seat. She rushed
to the car and seen that ball
of black fur and said, “That
is for me?” Yep, straight
from the state of New Jersey.
His name is Jersey. Ma was
delighted for God only
knows we needed one more
mouth to feed for we already
had three cats plus a baby
miniature police dog already.
It turned out that we kept
Jersey strictly as a house
dog.

Ma had certainly prepared
for my home coming for
there was enough food to
feed the entire Army, food
that I recognized. Odd dam
why couldn’t the Army cook
like that, but then as I look
back, they were not of
Slovenian descent.

We stayed up until late in

the night telling them all

about the final days at Fort

Dix. They were really glad
that I was back home for
good and I could honestly
say that | was never happier
because now for the first
time I would have a big dou-
ble bed all to myself, no
whistles blowing to wake me
up, no more roll calls, no
more standing in line for
chow, eating out of stainless
steel trays. I was now learn-
ing all over again how the
other half lived. What can I
say but Thank You Lord for
bringing me back home.

As I look back over those
years | can honestly say that
even today I feel it is good
training for every guy to
have. Yes, out of high school
it would be most wise for
every lad to be in the service
for two or three years to
learn things that perhaps he
would never have learned
going to school. It teaches
you to endure, take the
lumps and bumps in life and
moreover teaches you to take
orders, to follow instruc-
tions.

I can honestly say that [
got a lot more out of the
service than perhaps I put in,
but then on second thought I
did get short changed some
teeth due to “Lucifer,” but
let’s face it, sooner or later
we all face our share of
“Lucifers” in life. That is all
part of the Learning Process.
One has to take the bitter
with the sweet. I enlisted for
two years and got in when
they really found me physi-
cally unfit. I joined for two
years and ended up with an
extra year plus one day and
can honestly say it was time
“well spent” and would do it
all over again if I had the
chance. Now we can close
the chapter on Corporal Ray
Mlakar, RA 15267159. 1
may forget my current ad-
dress but will never forget
my service number. For
awhile 1 remembered my
rifle number, but then over
the three year period I was
issued more than one rifle,
but they were all M1 rifles.
Fortunately, the enemy did
not have to worry about me
and the rifle for I could not
hit the broad side of a barn.

Time to slip out of the
olive green. Time to look for
a baseball cap instead of the
helmet liner. “Now is the
hour for me to say goodbye.
For 1 will be sailing through
civilian life once again.

Well, don’t boot me out
the door for I will be back
next week when we embark
on civilian life. Until then
may the Good Lord Bless
and Watch over all of you
and keep you safe and
healthy. I bet about now Jim
Debevec is saying, “Thank
God he finally got out.” - |
stood the reveille and now it
is time for retreat.
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Growing Up Slovenian in Collinwood

EARLY PIANO ‘GIGS’

by JOE GLINSEK

My earliest brush with
playing the piano for money
started very early in high
school. A kid heard me
‘noodling” around on the
piano in the band room and
asked if I'd like to join his
band. He lived on the west
side of town and that’s
where they played.

Without a car, it might as
well have been out of town. |
was flattered to be asked, but
explained why [ could not
accept his offer. The next
day, apparently hoping to
change my mind, he gave me
a few piano ‘charts’ arranged
for the popular tunes they
were playing. If anything,
this convinced me that I

~ didn’t want to play in his

band or any band that used
charts. I'd never seen one
‘before, but when I played
them at home, I realized how
regimented and dull it would
be to play the piano in a
dance band. Unless you are
the band leader and write
your Own arrangements,
you’re just another ‘oom-
pah’ in the rhythm section,
with an occasional few bars
featuring the piano.

He was persistent and
approached me again, telling
me about their rehearsal
schedule and emphasizing
the importance of strict
tempo for dancing. Barely
able to keep a straight face
after hearing . this ‘triple-

whammy’ clincher, I ex-

. pressed grateful appreciation

for his offer but made polite
but final excuses. Rehears-
als!, Strict Tempo!, Dancing.
I'm glad I didn’t have a car,
or [ might have accepted be-
fore hearing all of this. The
experience taught me one
valuable lesson: I knew what
I didn’t want to do with my
music.

There were a handful of
great musicians in the high
school band. They played in
a little jazz combo for the
Friday afternoon football
rallies, but they already had
a piano player. They were
doing evening and weekend
‘gigs’ at obscure joints
around town, but I never got
to check them out. Perhaps
it’s just as well because I
later heard that two of this
group had short, fast lives.
At the time, “Be-Bop” was
the ‘coolest’ of what was

“hot” among the ‘hep’, but
where this music was played,
there lurked occupational
hazards of ‘booze,’ ‘broads,’
and a weed known as ‘Mary
Jane.’ In the 1940s, ‘pot’
was still a utensil on the
kitchen stove, but smoking
‘reefers’ was a popular vice
among jazz musicians.

My initiation into the
‘professional’ ranks was less
sophisticated, but much safer
at my age. A friend intro-
duced me to an ‘old’ guy
who was probably all of 25 -
I was 15 at the time. His
name was Bob Bruno, and he
played the ‘button-box.’ In-
stead of piano-like keys, this
accordion had ‘buttons,” and
while not as popular then as
it is today, it was used by a
few of the Slovenian polka
groups.

With side-men on bass
and drums, his trio played
many jobs, but he also had a
solo gig where he played for
any event from baptisms and
birthdays to anniversaries
and bar mitzvahs. Wearing
white slacks, a candy-striped
jacket, bow tie and straw hat,
he handed out booklets with
lyrics to the old ‘standards’
and barbershop tunes, and
strolled among the crowd.
He played and sang, but best
of all, he could coax every-
one to join in.

Bruno was a very affable
guy and sang well enough to
carry a tune, but his greater
talent was the knack and
verve to get people to join in
and have a great time. He
could deliver ‘life’ to any
party, and this reputation
kept him in demand for a
simple solo gig that paid him
well. His button-box and
booklets were all the gear he
needed to carry; no amplifi-
ers, speakers, ‘mikes,” or
electrical paraphernalia. He
had a talent for winning a
crowd by mingling among
the guests, smiling, singing,

playing, and just having
himself a ball.
One Sunday afternoon

Bob’s trio was checking out
a room at the VFW where
they were scheduled to play,
and 1 was invited to ‘sit in.’
There was no printed music
in sight. They communicated
with a look and a nod, and
really didn’t need a leader
except to suggest the song
they’d play next - my kind of
musicians. After joining
them for a few numbers I

was ‘in like Flynn,” as the
saying went. He wanted me
to join the group and feature
the piano on melody while
he alternated rhythm and
melody.

After listening to me play
a few tunes, he knew I could
play, but he also knew I
wasn’t very well educated in
music. When he said, “Let’s
play Green Eyes in E flat,” |
answered, “You start and I'l]
follow,” which I did. I knew
the song, but the ‘E flat’
threw me. I didn’t know
what key I was in, but I
could play it in whatever key
he started.

“You’ll catch on,” he as-
sured me, and I agreed to
play next Saturday at the
American Legion. It was
serious big-time money - ten
dollars for one night. But it
was an experience that
greatly diminished my inter-
est in playing the piano for a
living.

Never in my life have I
worked so hard for ten
bucks. Here we were on this
hot August night in a smelly
smoky sweltering basement
barroom, sweating like hogs.
I was pounding away on a
battered ‘upright’ facing the
wall, and worst of all, every-
body was getting up to
dance. Stupid me: I thought
we were just entertaining.

Playing this piano was
hard physical labor. The
crowd wanted it loud, fast
and often, and the more they
drank the more they danced.
After four hours with just a
couple of short breaks, I was
wringing wet and felt like I’d
chopped a cord of firewood.
Worst of all (and this is blas-
phemy to most Slovenians),
we played mostly polkas. I
started making up variations
as I went along, and only the
band knew the difference.
Don’t burn me at the stake,
but in my opinion, all polkas
sound pretty much alike.

The only good thing
about this job was the un-
limited supply of free beer
which I sweated away faster
than I drank it. ‘Boozing’ is
almost a condition of em-
ployment, and one of the
major hazards of being a
musician: You must be a
saint or have your mouth
sewn shut to avoid suc-
cumbing to this jeopardy.

On that night, some inner
sense told me that playing
piano for a living would not

be a healthy choice. It
couldn’t have been wisdom
at my age: I thank my

guardian angel for guiding
me to this wise decision.
That was my first and last
gig. Bruno pursued me by
phone, and even made the
mistake of talking to my

mother about “how 1 was
wasting my musical future.”
- | needn’t repeat her 1€
sponse. You have heard the
story of my very early, and
very short musical ‘career.’
It had a reprise some 33
years later, but that’s another
story.
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Special Book Offer for Readers

Editor,

I noticed in the May 15"
edition of the A.D. the article
about the 100™ anniversary
of the birth of author Vladi-
mir Bartol along with the
synopsis of his book,
“Alamut,” which is about
historical events in Persia in
1092 and the development of
the cult of Assassins.

This book is now in its
34" printing and is the most
popular book ever published
in Slovenia, I am told. It was
recently  translated into
French, German, and Span-
ish and was a best-seller in
these countries, too. Unfor-
tunately, there is a dispute
over the ownership of the
English-language rights, so it

For Rent
E. 200 & Neff
Large one bedroom apt.
New appliances and carpet.
No pets. $450 a month.
440-951-3087

is not yet available in Eng-
lish.

However, 1 wanted to let
your readers know that
“Alamut” is now available
from Books of Slovenia in
the Slovenian language. It
usually costs $48 in hard-
back and $43 in paperback,
but for members of the
Slovenian-American  com-
munity who sent in a copy of
this letter-to-the-editor with
a check, the price is $43 for
the hardback and $38 for the
paperback.

--Mark Ryavec

Books of Slovenia

453 Rialto Ave.,
Venice, CA 90291
(Phone: (310) 392-4843)
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HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road
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Corrective Hair Coloring

Stimburys

Accountin
{% LAVRISHA Amo&mw:gslncomeTaxSegmkes

_ 496 E. 200th St..

Construction & Repair i oo

BUILDING IMPROVEMENT SERVICES Fax (216) 404-0992

. 6507 St. Clair Ave. - Cleveland, OH 44103 At SR anelich dont
216 / 391-0035 g s Corporticn & Snl Buaecss.
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Janez Sever, from West Point to Priest

by IVAN MERLJAK
Slovenija Magazine

Who am 1? Each of us has
10 find, some day or another,
an answer to this question
and then to others stemming
from it such as “What am 1,
Where am I, where am I go-
Ing?” Janez Andrej Sever
Was born in 1965 into a
Slovenian family living in
the American city of Cleve-
land, Ohio where an impor-
ant Slovenian community
has settled. Janez’s father
le}‘t Jezica, a district of
Ljubljana, for Cleveland. His
Mother is a native of Ribnice
In the Dolenjska region.

So, we joked about his
Iegional origins, being half
from the Dolenjska region
and half from Ljubljana, but
he firmly shook his head and
Said jokingly: “Nooo, I am
from the Stajerska region.

hen I came to Slovenia,
and thanks to my parents,
Obtained  citizenship  in
1994, my first residence was

€ noviciate of Maribor.”

b he immediately
Claimed that he is Slovenian
efore all else.

OW was life in America?

“My mother tongue was
lovenian, which we spoke
& home. We were living
Very much in the Slovenian
Way, with my mother cook-
g Slovenian dishes, potica
and even bread. We also
Celebrated all Slovenian re-
iBlous feasts and customs.

F*Verything in our house and
M our garden was Slovenian.
Only started to learn Eng-
lish gy school, though I had
dlready ysed it in the play-
8ound with my friends. In

Ct, T belonged to two dif-
frent cultures, one at home
d another at school and
Outside my house.”

Was it difficult to lead a
doubye jife?

“‘Of course. But at the
::)tﬁglnning I wasn’t aware of
b‘ Only now, when 1 look
Ack, do 1 understand the

\_

J
5
3

troubles I was experiencing,
as for example, because of
my name. [’ve always been
called Janez, at home and at
school, but, because of my
name, I was an object of fun
and attention was focused on
me, though rarely for a posi-
tive reason. This was the
cause of many conflicts
which I didn’t want to occur.
During a certain period of
my life, in order to avoid
them, I tried to assimilate
more into the American so-
ciety. That’s why I left home
but, in the end, I realized that
the more I was getting into
the “American way,” the less
[ was feeling ‘at home.’ In a
way, | always experienced
going home, to my house, to
my parents, as a rest. Obvi-
ously that was where I really
belonged. It was only later,
when I came to the noviciate
in Slovenia and had time for
thinking and looking back,
that I understood the logic of
those conflicts. I was living a
kind of double life....”

What does that mean?
Did you wish to become
Johnny the North (literal
translation of Janez
Sever)?

“Oh, no; I didn’t want to.
No. I never wished to change
my name. The name is mine.
This is what I am. A name is
something very important.
And if I should change it for
an Anglo-American version,
[ think that in my heart I
would feel as though I was
hiding something.

What did you do after
elementary school?

“l went first to kinder-
garten, then to elementary
school for eight years and
finally to high school for
four years. I graduated in
1983 and went that same
summer to the Military
Academy at West Point. I
finished my studies there in
1987.

What did you
there?

“At the Military Acad-

learn

emy, the study program is
based on mathematics and
engineering. Those more
interested in the humanities
had the opportunity to study
languages or sociological
subjects, like the ones taught,
for example, here in Slove-
nia at the Faculty of Social
Sciences. But those students
still had engineering subjects
in their study program. So, I
studied Spanish and Russian
as well as ‘Soviet matters.’

As a result, my studies were
more oriented toward the
humanities, but my diploma
is a Bachelor of Science,
which means that I received
a basic education in engi-
neering.

And a brilliant career in
the army was waiting for
you? :

“Of course. I got the basic
training for it. During the
last semester of your studies
at the Military Academy,
you choose the branch of the
army and the post for which
you wish to apply. I chose
Anchorage in Alaska. Of
course, as a second lieuten-
ant you are one in a million.
The others are coming from
different military academies
and universities, and there
isn’t any basic difference
between you and them. But
then, you have to show your
ability through your work.”

“But you didn’t make a
career in the army. When
did you decide to take an-
other path?

“l worked in the army
until 1992 when I finished
the five-year training period
set by my study program.
During the last year, four
years after finishing at the
academy, I started to con-
sider the sense of what I was
doing. I found myself in an
identity crisis, as in my eyes,
my achievements had lost
their meaning. Then, I be-
came aware of the moral
values I wanted to impose on
in my life. I realized that
Russia attracted me, all the
more so since it was opening

VUG PARIGH Piciic
V1Y 20..2003 |

i
Raffle ang Special Raffles:

4t SLOVENSY.A PRISTAY
4t SLOVENSYA PRISTAVA
o SCHEDULE OF EVENTS
Ouidog, 4 12:30PM
b 00PM - 2:30PM
e Breaded Pork Chops & Glazed Chicken Gt 1:00
(Dinner Tickets: Adults: $12 and Children under 12yrs: $6)
e 2.00PM - 3:00PM
R dp : 300PM - 7:00PM
Veseli Godei Orchestr
Bm""“'si 1:.00PM -  8:00PM
Ki . “ d
e Hours. 2:30PM 8:00PM
ensug 11:00PM -  8:00PM
Swim; (Nominal Fee for Non-Members)
Childre G 5:45PM
7:00PM

(Including Hilton Head Raffle and Chinese Raffle)

Rev. Janez Sever

its doors; as with Gorbachev
in Alaska already in 1988.
‘Soviet’ or ‘Russian matters’
had always attracted me and
did so even more when the
Soviet Union collapsed. I
saw in it an opportunity to
leave Alaska for Russia. I
first thought of going there
as an entrepreneur or to find
some work. But from the
information [ collected, I
realized that Russia was still
making its first steps in the
field of business and that
nobody would offer me a job
there, as there were not
enough for the Russians
themselves. Therefore, [
would have to provide my-
self with everything, to start
up my own business. To do
this I would need to have
some basic knowledge in the
field, as well as to knowing
what was happening gener-
ally. That’s why [ started to
look for a better opportunity
to go to Russia, in order to
understand its situation and
to perfect the language. I
remembered one day how I
had read the year before a
short article on how the
archbishop of Anchorage
had sent a priest to Magadan
in the Russian Far East to
take care of the small local
Catholic community. I knew
‘that they would almost cer-
tainly need some help so |
got in touch with their office,
as I did later here in Slovenia
with the diocesan office.
“The next day, the arch-
bishop called me as he had
heard I spoke some Russian
and was interested in the job.
Since he wanted to know
more about me, we met two
or three times for dinner and
for a personal conversation.
He asked me to provide him
with some letters of recom-
mendation and finally ac-

cepted my offer, on the con-.

dition that I stay there for at
least one year. When 1 got
the approval, I immediately
quit the army, went home to
Cleveland for a holiday and
left for Russia in August
1992.” ;

How did they react at
home?

“With some enthusiasm I
would say, as it was some-
thing new, unknown. The
world had changed. Anyway,
they were also used to the

fact that since 1983 I had
been living away from home,
that I had already traveled a
lot and that I had been to
Europe several times. I think
that as my parents had had
the same experience, leaving
everything in Slovenia to go
to  America, my decision
didn’t sound too ‘horrible’ to
them. My mother was only
worried by the fact that she
might not hear from me
anymore. But all that time
we communicated by e-mail
and telephone, so she real-
ized that the world wasn’t
that big and unconnected.”

‘But you went to Ma-
gadan as a layman?

“Yes, I went there as a
layman. The roots of that
story are to be found in my
spiritual exercises. During
my military service I found
myself in a deep crisis. I re-
alized that I had to decide
how to organize my life or to
make a fresh start so I took
part in some spiritual exer-
cises. During these. I medi-
tated and prayed to find out
if I should become a Jesuit.
The answer, which I under-
stood at that time to be
coming from God, was that
he didn’t want me to become
a Jesuit in Russia. Though at
that time I didn’t understand
clearly. I only understood
that God didn’t want me to
become a priest or a Jesuit,
but only to continue on the
way I had chosen. That’s
why 1 felt completely free
and went to Russia as a lay-
man. | only wanted to help
people.

“That year in Magadam,

- in Russia, transformed me

completely and I felt the call
once again to become a
priest. It also confirmed that
I was right, or gave me a
better interpretation of the
answer I had received during
those spiritual exercises in
Alaska during my last year
in the army.”

In a way, we can say
that your decision to be-
come a priest had two
phases and that the final
decision was taken in the
Far East?

“Yes, we can even say
that it had several phases
because your vocation al-
ready starts, as it is written in
the Bible, as a baby. I wasn’t
aware of this until I took my
noviciate and looked back
upon my life and realized
when God had already called
me. I would say though that
this ‘revolution’ indeed had
two main phases.”

Did you stay in Russia
one year or more?

“My first stay as a layman
lasted one year. As life there
changed me completely and
made me discover a new
world, live new experiences
and made new relationships

(Continued on page 8)
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(Continued from page 7)
with people, I came to the
conclusion that [ should be-
come Jesuit and work for the
Church in Russia. That’s
why I expressed my wish to
the Provincial, as the supe-
rior of the Jesuits is called in
Russia and he agreed to send
me to take my noviciate. He
first thought of sending me
to America, but after think-
ing it over, | wanted to go to
Slovenia. [ thought there
must be some other Jesuits in
Slovenia and I turned out to
be right. I wanted to go there
in order to get back to my
roots and to be in an envi-
ronment more or less similar
to the Russian one, as far as
language and traditions were
concerned.”

Then you studied theol-
ogy here?

“I came to Slovenia in
August 1993 to join the
Jesuits. I landed at Bmnik,
stayed with the provincial in
Dravlje, then went to the sea
for a while and the story
started on the 31% of August
when [ officially entered the
noviciate of Maribor. I
stayed there for two years.
However, your noviciate
isn’t your real studies but
more an introduction to it. It
enables you to see, as well as
the Society of Jesus, whether
you are suited to become a
Jesuit. After my noviciate, I
started my first level of
studies, the study of philoso-
phy. For that reason I went
to Padua, Italy to the Jesuit’s
philosophy institute, the
Aloisiarnum. Those studies
also lasted two years. After-
wards, I went back to Ljubl-
jana.

Studies last long, don’t
they?

“Yes, indeed. And they
are not finished yet
(laughing)... I remember I
decided, after graduating
from the Military Academy,
never to study anymore. And
then I chose to become a
member of an Order where
you have to study for too
long.”

And was it logical that
your first Mass took place
here?

“Yes, because I felt and
became more and more
aware that a newly ordained
priest, or someone preparing
himself for it, doesn’t have
any ground to rely on if he’s
not very close to a commu-
nity. I also felt that you
shouldn’t see the Church as
some kind of abstract insti-
tution, or as some office, but
more as a community of
people, a community of be-
lievers in which the priest is
himself included.

Let’s go back to your
Mass. Beside local people,
some people from America
and Russia attended it.
How is that?

“For my first Mass [

wanted to invite all the peo-
ple I knew. But this meant |
should invite half of the
world, or people coming
from all around the world. In
a way that’s what I did. First
of all beside my family, I
wanted my reiatives from
America to be present. Some
of them had already been to
Slovenia a few times but
some never had. This there-
fore, could be an opportunity
for them to see Slovenia and
to be all together. I also in-
vited a few friends whom I
had met in Italy and in Rus-
sia. In a way, | wanted to
gather ‘my whole history’ at
my Mass.”

Is your immediate fu- *

ture planned? Are you go-
ing to Russia, to the Far
East?

“First the only thing
planned is my flight next
week — to America. First, |
will visit my grandmother
living in New York, then
some relatives and friends
who couldn’t come to the
Mass. I will also visit several
communities of Slovenians
in America and will repeat
my Mass there. Afterwards I
will carry on for another two
years with studying in Bos-
ton. This time I will study
biblical theology, a subject I
need to further my profes-
sion and for my personal
maturity. [ also intend, or
rather would like, to go back
every summer to Russia as
well as to Slovenia. Every
year | want to water those

roots which have now
strengthened a bit, so they
won’tdry.”

So, where do you belong?
“Yes, this is always the
question. Or which is my
identity? It’s not clear. But
more and more [ realize that
my roots are Slovenian.
Those are the deepest in me.
They were inside me at the
beginning, made me grow
and ‘sustained’ me. It is cer-
tain, and I see that clearly
now. I am not just a Slove-

nian but also, in the way I
think, my behavior and how

[ see things, an American. °

But the deepest in me is my
‘Slovenitude’. This is what
makes me feel at home...
This is the last thing that will
abandon me in life.”

Tony’'s...
Old World Plaza

Barber Shop

Haircuts: $7.00
664 E. 185 St.

- at Abby Ave. and
Windward Rd.
HOURS:
7:30 a.m. 5:30 p.m. M-F
7:30 a.m. 5:00 p.m. Sat
We love the Slovenian
people. We want more of
them as our customers.

‘Welcoming
Sandra M. Fakult, MD

We are pleased to announce the addition of Sandra
M. Fakult, MD to University Hospitals Health
System Primary & Specialty Care Practices. Dr.
Fakult practices Internal Medicine at Richmond
Heights Internal Medicine. Prior to joining
University Primary & Specialty Care Practices, Dr.
Fakult practiced with UHHS Mednet of
Richmond.

A graduate of Case Western Reserve School of
Medicine, Dr. Fakult completed her Internal
Medicine residency at University Hospitals of
Cleveland. She is currently accepting new patients.

Spanish, Croatian, and Slovenian are all spoken in
Dr. Fakult’s office.

To schedule an appointment, please call:

440-347-9929

Most major insurance accepted.

UniversityHospitals
HealthSystem
University Primary &
Specialty Care Practices

UHHS Richmond Hts. Hospital
27100 Chardon Rd., Suite 100
Richmond Hts., Ohio 44143

Why Buy Single Premium Whole Life Insurance?

Because...

+ It provides your family with a tax-free death benefit!
+ It has immediate cash value!
+ It has one single payment!

Sample one-time payment for non-smokers—for $10,000 of life insurance:

AGE FEMALE

60 $4,315.00
65 5,045.00
70 5,835.00
75 6,665.00
80 7,455.00
85 8,155.00
90 8,725.00

MALE
$4,895.00
5,655.00
6,425.00
7,155.00
7,815.00
8,375.00
8,815.00

Available
from ages
0-90

AMERICAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION ¢+ 1—800-843'5755
2439 Glenwood Ave., Joliet, IL 60435

A Financial Family That Feels Like Home

www.kskjlife.com




New High School Gets Name, Majdr Grants

Cleveland’s newest
Catholic high school now
has a name and a major gift
10 ensure that its opening in
e fall of 2004 goes
Smoothly.

St. Martin De Porres High
School is the name chosen
by the organizers of the
%hool in the nationwide
Cristo Rey Network.

The money 1S coming
fom grangs totaling $18.9
Million from the Bill &

tlinda Gates Foundation
d the Cassin Educational
nitiatiye Foundation to the
letwork

The network includes
four schools that are open
dready in Chicago, Portland,
~'¢, Austin, Texas and Los
‘Ngeles. A school in Denver
Sscheduled to open this fall,

d nine schools, including

€ one locally, for which
";aﬂs are moving along or
"-:Slblhty studies are under-

Way,

Richard Clark, who be-
Bing July 1 as president of St.

in de Porres, said the
loh%l will receive $600,000
ﬁv$800 000 over the grant’s

C-year_life. Funds will be

to cover costs as the
%hool builds to its target

—

400-student
fall 2007.

The total amount will de-
pend on enrollment, Clark
said.

“That’s $1,000 to $1,500
per student,” he said. “That’s
money we hadn’t counted
on. That’s nice.”

enrollment by

The school will enroll
students from low-income
families who - otherwise

would be unable to attend a
Catholic high school. Tuition
largely will be paid through
wages the students earn un-
der a work-study arrange-
‘ment with local businesses
and institutions.

First year enrollment is
set at 100 students with 100
students being added every
year to reach the 400-student
target.

Organizers plan to open
the school in the soon-to-be
former St. Vitus School” at
"East 61" Street and Lausche
Avenue. The Detroit Prov-
ince of the Jesuits and the
Sister of the Humility of
Mary are co-sponsors of the
local effort.

The funds are being given
to the network, with higher
amounts going to schools
being organized, said B. J.
Cassin, who oversees the

Cassin Educational Initiative
Foundation in Menlo Park,

_Calif. His foundation is pro-

viding $9.9 million to the
effort.

On hand for the May 29
public announcement of the
school at the Slovenian Na-
tional Home, Cassin said he
decided to fund the network
after visiting the four Cristo
Rey schools that are open
and seeing how successful
they have been in sending
students to college.

“Quality education is the
key,” he said. “Look at it 10
to 15 years from now and
it's going to be a life-
changing experience for
them and their families.

~“The return on investment

is so high.”
- The school is named for
the African saint who

worked among the poor peo-
ple of Lima, Peru.

“He had a great love for
people on the margin and
sought to give them dignity,”
Clark said.

“Martin is the saint of
racial harmony. He’s a natu-
ral for this kind of work.”

--Dennis Sadowski,

Catholic Universe Bulletin

St. Clair

Pensioners Club
We hope all of you had a
a‘fe and happy July 4",
| 22? celebrated Amcrlca S
birthday.
Wi 4ppy to announce we
I have Audrey Abbott as
Buest speaker at our
meehﬂg this month. As an
td feature, free blood
®SSure will also be taken.
Mg I meeting will take
T % in the Kenik Room on
-mn"rsday, July 17 and will
' Promptly at 12:30 p.m.
2 € note change of time.
.)’ou look forward to seeing

--Sylvia Plymesser

P

w majer services
Emge door and door opener
ftrance and storm doors.
OMe repairs and up-dates,
Nterior or exterior.
Electrical and more.
all Walter Majer at

.[n the childhood memories of every good cook, there is a,
.large kitchen, a warm stove, a simmering pot, and a mom. :

- PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123

732-8077
Operated by Joe Foster

216 -

Make the
gas company
wonder if

July 11 - 13
Slovenefest at SNPJ
Campsite .in Enon Valley,
PA. A
Saturday, July 12
Ansambel Ekart from
Slovenian at Slovenian Na-
tional Home, St. Clair. Tick-
ets $10.00. Call (216) 361-
SI15;
Saturday, July 12
St. Clair Rifle and Hunt-
ing Club Steak Dinner. .
Serving 5 - 8 p.m. Music
provided. 6599 Ravenna Rd.,
Concord, OH.
Sunday, July 13
Ohio Federation of KSKJ
Lodges Picnic at.Slovenska
Pristava featuring the Joey
Tomsick Orchestra with Phil
Hrvatin on sax.
Saturday, July 19
Folklore Group Kres Pic-
nic at Slovenska Pristava.
Ansambel Zre3ka Pomlad for
entertainment. Dinner tickets
pre-sale only until July 12.
Sunday, July 20
St. Vitus parish picnic at
Slovenska Pristava.
Monday, July 21
Camp Pristava all week.
Sunday, July 27
St.  Vitus  Slovenian
School picnic at Slovenska
Pristava. Mass at 12:30 fol-
lowed by dinner of pork
roast, Adults $10, child’s
pasta dinner $5. Raffle and
children’s games. Everyone
invited.
Sunday, July 27
Slovenian Cultural Soci-
ety (Triglav) in Milwaukee,
WI Mission Picnic at Triglav
Park in Wind Lake, Wis.
.Sunday, Aug. 3
Picnic by' retirees of
Slovenska Pristava.
Sunday, Aug. 10

Primorski Club picnic at

Slovenska Pristava.
Wednesday, Aug. 13
Fed. of American Slove-

nian Senior Citizens Annual

Picnic at SNPJ Farm on

Heath Rd., Kirtland, OH.

Dinner 1 p.m. Dancing to

Frank Moravcik 2:30 - 5:30

p.m. For tickets see club

members or call 216 481-

0163 or 440-943-3784 be-

fore Aug. 5.

Sunday, Aug. 17
St. Mary’s (Coll.) parish
picnic at Stovenska Pristava.

Coming EvenTs J

Wi becond Picnic at Tnglav
Park in Wind Lake, Wis.
Sat., Sun., Sept. 13, 14
Annual Bishop Baraga
Days in Indianapolis.
Saturday, Sept. 13
Folklore Group Kres per-
formance at Slovenian Na-
tional Home, Cleveland.
Sunday, Sept. 14

Wine festival (Stan Mejac®

Band) at Slovenska Pristava.
Sunday, Sept. 21
St. Vitus Altar Society
annual dinner.
Sunday, Sept. 28
Slovenian Cultural Soci-
ety (Triglav) in Milwaukee,
WI Wine Festival at Triglav
park in Wind Lake, WI.
Sunday, Sept. 28
Matching funds dinner in
St. Vitus Auditorium, E. 61

_ and St. Clair Ave., Cleveland

sponsored by Christ the King
226 and Sacred Heart of Je-
sus 172 KSKJ for benefit of
Bishop School in Slovenia.
Serving 11 am. to 1:30.
Adults $12, children $6. All
welcome.
Saturday, Oct. 4
Slovenski Dom, Toronto
Sunday, Oct. 12
Koline dinner (Retirees
Slovenska Pristava) at Slov-
enska Pristava.
Sunday, Oct. 19
St. Mary’s (Collinwood)
School Alumni annual ban-
quet following 12 noon
Mass. -
Sunday, Nov. 9
Slovenian Junior Chorus
Fall* Concert, Slovenian So-
ciety Home, Euclid, OH.
Sunday, Nov. 16
Rev. Victor Cimperman
celebrates 60" anniversary at
10:30 a.m. Mass in St. Vitus
Church. Reception to follow.
Sunday, Nov. 23
30" Annual Artists &
Crafts Show, 20713 Recher
“Ave., Euclid, OH 11 am. -5
= p.m. Free admission. Contact

person: Justice Skok 1-
216—261-1253
- Saturday, Dec. 6

Slovenski Dom, Toronto.
Saturday, Jan. 24
Pristavska NoC at Slove-
nian National
Clair.

There are 189 countries in
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Sunday, Aug. 17
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Our Freedom 90 gas fumace is one ; 3
Slovenian Cultural Soci-

youve moved.

the world. The U.S. forces

f the t efficient buy. Over ; :
\Slovcmm 2o go% crf'l:z:::t-cc::’;pﬁcﬁg around ety (Triglav) in Milwaukee, i statlpned 140 Oltimeen,
65% for most older furnaces. You can N ] !
\ shrink your monthly gas bill to a ,
: . fi f its I If. And enjoy _ H H H
Accordions et o Attention West Side Residents
Freedom 90's lifetime limited warranty.
For Sale S g PR TN SAAD SIBA!
. Platetrasser Special Gold dealer about the Freedom 90. and 226-3730
[likgperrow GCFB Flat “mﬁ.:‘“’xm
1w wi/case $2,600. g
G ya}:\]’lth case. 4-row \ \ \ I / Built To A Higher Standard DR! CLEANERS & LAUNDRY :
at.  Purchased ,
Lnk Approx. 6 years old. GQRJ A/N (440) 944-9444 BULK LOAD PROFESSIONAL DRY CLEANING - SHIRT SERVICE ON PREMISES
¢ New, g ,600, b 207 Alpha Park 15019 MADISON AVENUE - LAKEWOOD, OHIO 44107
all 330-422-1619 ST g and Hits, OH 44143
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Ansambel Zreska Pomlad

Ansambel Zreska Pomlad

Featured at Kres Picnic

it all started in the town
of Zrece, a great tourist city
in northeast Slovenia known
for its spas and thermal
springs. Two brothers, Jozi
and Domen Hren, put their
button box and rhythm guitar
to good use and started to
make music together. They
practiced daily and soon
started playing at Lovski
dom in Slovenjske Konjice
for a small wage.

Soon after, their friend
Avgust Decar, joined with
his clarinet, making it a trio.
And on May 1, 2000 they
had their first official gig as
Zreska Pomlad in front of
about 200 people. From this
day on, the group started
booking gigs at small parties
for birthdays or anniversa-
ries, or other similar occa-
sions.

After playing more often
and becoming more popular
around town, they decided
that three guys just wasn’t
enough. Borut Bobik, a
cousin of the Hrens, brought
his bass guitar and baritone
to the group..

After much success, Do-
men Hren, the unofficial
band leader, thought about
expanding the band to five
members, so they would be

(216) 486-0713 or

able to play as a classical
folk quintet, which consists
of a button box, clarinet,
trumpet, baritone and guitar.
In January 2002, they invited
a new member, Primoz
Hladnik, Domen’s school-
mate and roommate in high

“school. Primoz plays trumpet

and is also a vocalist.

Despite school and work,
they find enough time to
meet every Friday in Zrece
to compose some of Slove-
nia’s finest folk music.
Coming to America was an
opportunity  that Zreska
Pomlad could only dream of
a few years ago, and now
they are well on their way to
becoming one of the greatest
folk bands in Slovenia.

Please join the senior
members of  Folklorna
Skupina Kres on Saturday,
July 19™ at Slovenska Pris-
tava in welcoming this fine
young group of musicians.
Chicken ($12), and steak
($15) dinners will be sold
from 5 - 8 p.m. Music will
begin at 8 p.m. We hope to
see you there. '

Please call Monika Povirk
Sonia
Domanko (440) 944-9780
for dinner tickets.

--Sonia Domanko

Here’s A More-a Rhyme-a

When the moon hits your
eye like a big pizza pie, --
that’s amore.

When an eel bites your
hand and that’s not what you
planned, that’s a moray.

When our habits are
strange and our customs de-
ranged, that’s our mores.

When your horse
munches straw and the bales
total four, that’s some more
hay.

When Othello’s poor wife
becomes stabbed with a
knife, that’s a Moor, eh?

When your sheep go to
graze in a damp marshy

" place, that’s a moor, eh?

When your boat comes
home fine and you tie up her

line, that’s a moor, eh?

When you ace your last
tests like you did all the rest,
that’s some more “A’’s.

When on Mt. Cook you
see an =zborigine, that’s a
Maori.

A comedian ham with the
name Amsterdam, that’s a
Morey.

When your chocolate
graham is so full and so
crammed, that’s more, eh.

When you’ve had quite
enough of this dumb rhym-
ing stuff. — That’s “No more,
eh?!”

Thanks to Emma Pogacar
of Toronto this time for this
rhyme, eh?

Pasta Dinner
at Shrine

There will be one more
Pasta Dinner at Our Lady of
Lourdes Shrine off Chardon
Rd. in Euclid, Ohio on
Thursday, July 17.

However, the St. Ann
Dining Room is open every
Sunday from 10 am. to
3:30 p.m. for breakfast and
lunch.

Baraga’s Corner

On January 24, 1846, Fr.
Baraga wrote to friends in
Europe about snowshoe
travel in his mission in North
America.

The snow is generally
deep with no roads to travel.
“The only way to go from
place to place is on snow-
shoes, which are four to five
feet long and a foot wide. A
man can travel in the deepest
snow and not sink too much,
but for Europeans, it is a
very tiring way to travel.”

“A decimal point” — when
you rearrange the letters you
get “I’'m a dot in place.”

In Memory
Thanks to Elsie Zaletel of
Highland Heights, OH who
renewed her subscription and
added a $15.00 donation in
memory of Batich and
Zaletel Families.

Donations

Thanks to the following
for their generous donations
to the Ameriska Domovina:

. Mr. and ‘Mrs. Felix
Mavec, Joliet, IL -- $5.00

Mrs. Frances Rigler,
Willoughby Hills, OH --
$5.00.

Mr. and Mrs. Victor Lu-
zar, Mentor, OH -- $5.00

Branko Pogacnik, Kirt-
land, OH -- $10.00

Mr. and Mrs. Joseph
Chauby, Willoughby Hills,
OH -- $15.00

Mr. and Mrs. Lawrence
Luzar, Mentor, OH -- $15.00

Sylvia Vining, San
Mateo, CA -- $15.00
Frank Grcar, Hambden,

OH -- $15.00

Mary Zab, Bratenahl, OH
--$15.00

Felix and Helena Gaser,
Richmond Hts,, OH --
$15.00

Ivy Tominec, Lexington,
SC -- $5.00

Mr. and Mrs. Martin
Kacin, Downers Grove, IL --
$5.00

Mr. and Mrs. Joseph

Koleman, Pittsburgh, PA --
$5.00

Mr. and Mrs. Frank Ku-
hel, Cleveland -- $10.00

Ciril  Vehovec, Euclid,
OH -- $10.00

Anonymous, Newark, OH
-- $5.00

Mr. and Mrs. Vid Rovan-
sek, Sudbury, Ont. -- $10.00

Ursula Wein, Euclid, OH
-- $5.00

Bishop Baraga Days
Comes to Indianapoli

For the first time in its
history, Bishop Baraga Days
will- be held in Indianapolis
later this year. The dates for
this two-day celebration of
the life of Bishop Frederick
Baraga will be September 13

‘and 14,

The English Mass is
being held in downtown In-
dianapolis at the Cathedral of
Sts. Peter and Paul, and the
Slovenian Mass will be held
at Holy Trinity parish on the
near west side of Indianapo-
lis.

Indianapolis Archbishop
Daniel Beuchlein will pre-
side at the English Mass on
Saturday, Sept. 13 at 7 p.m.
A reception will follow at
the Indianapolis ArtsGarden
in downtown Indianapolis.

The Indianapolis Arts-
garden is one of the most
interesting venues in all of
Indianapolis located in the
heart of downtown.

On Sunday, Sept. 14, the
Slovenian Mass will be held
at Holy Trinity Church at 11
a.m., followed by the annual
banquet of the Bishop
Baraga Association.

The English and Slove-
nian Masses are reversed
from previous years due to
the availability of Arch-
bishop Beuchlein.

The hosts for Bishop
Baraga Days in Indianapolis
are . the members of St.

Aloysius Lodge #52  cago/Joliet area, please
K.S.K.J., Archbishop Daniel  tact Marija Rigler at (773).
Beuchlein of Indianapolis, 927-6169. ‘
Bishop James H. Garland of

R

1

Mdrquclte, MI, and the Qf‘
fice for Multi-Cultural Mi

istries of the Archdiocese?

Indianapolis.

Some of the associaled
expenses in hosting Bisho?
Baraga Days will be hel
with funding from the 2
K.S.K.J. Convention,
Frances and Jane S. Lausclé
Foundation, and the Minisif}
for Slovenes Abroad, Ljub*
jana. By bringing Bisho?
Baraga Days to the Indid®
apolis Archdiocese, membe®
of the lodge are hoping
bring greater awareness
Bishop Baraga’s life
work to fellow Catholics ¥
the Indianapolis area.

Rooms reserved at !
Waterfront Plaza Clan®
Hotel on Indianapolis’ W&
side and additional rooms ¥
the Omni Severin downtoW"
The Waterfront Clarion H”
tel (317) 299-8400 rate
$79/night + tax. Rates at
Omni Severin are $109. SI
gle occupancy, and sits
Double occupancy + #*
(317) 634-6664. With a 0%
portion of the weekend*
activities being held dow"
town, it would be most ¢0%
venient to stay at the
Severin.

Readers interested in &
tending from the Clevew"i
area by bus, please cont®”

Ivanka Matic at (216) 481 |

1514. For those in the Ch‘

St. Vitus parish picnic€

St.  Vitus Parish in
Cleveland will have its an-
nual summer picnic on July
20 at the recreational center
of Slovenska Pristava in
Harpersfield, Ohio.

The day begins with an
outdoor Mass at 12:30 fol-
lowed by a dinner of breaded
pork chops and glazed
chicken. Dinner tickets are
$12 for adults and $6 for a
child 12 years or younger.

Entertainment by Jerry
Suhar (2 to 3 p.m.), followed
by the versatile Veseli Godci
Orchestra (3 to 7 p.m.).

The kitchen will open
from 2:30 until 8 p.m.

There is a swimming pool
open with a nominal fee for
non-members of Slovenska
Pristava, There is no admis-
sion or parking fee on this
date. Children’s games begin
at 5:45 p.m.

At 7 p.m. there Wi“e;
special xaffles (Hilton H 5
and Chinese) as well a8 th
main raffle. All net prOceeds
from the parish picnic
targeted for the eventual
pair or replacement of I
church roof. The church ©
is a Spanish-style tile des'&
The church is architectur®
referred to as a -“Byzal‘l"“”
Lombard” style church.

To reach Slovenska
tava, take 1-90 going
until the Geneva exit (R?
534). Make a right turf,
south on Route 534. GO aP’n
proximately two miles
Rte. 534. Make a right *
at South River Road. G° wﬂ
other one mile south
South River Road to Bro”

¢

Road (on the right). 1‘111.‘1';
right. Slovenska PristaV?
about % mile down on
right.

True happiness is of a retired nature, and an enemy 10 P
and noise; it arises, in the first place, from the erljolr’{ucn
one's self, and in the next from the friendshiP of
conversation of a few select companions. --Joseph A dis

my
ot ¥
nd
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®
Rev. Francis R. Sterk,
| o o i >
s| St. Christine pastor =
i Services for the Rev. pastor at St. Charles Borro-
i Francis R. Sterk, popular  meo Church in Parma and St.
o pastor. at St. Christine  Mary Magdalene Church in
.Cat_h()hc Church in Euclid, Willowick before he re-
" Ohio were at 11 am. Mon-  turned to St. Christine. He
o G8y, June 30, at the church, was named the church’s
ol 8‘_40 East 222" Street. He pastor in 1988. He had a
0 died from complications of  deep interest in the congre-
e Mancer Thursday, June 28,  gation’s Slovenian culture. &
it 2003 4 the rectory. Sterk also enjoyed hunt- ;
" Sterk was outgoing and  ing. -
hl- Known for his sense of hu- Besides his brother & =
0 Lnor- HcA introduced himself  James, of Euclid, he is sur- ] §
> Y l.hruslmg out his hand and  vived by brothers Joseph A. -
. Saying, “Frank’s my name of Minneapolis, and David J.
0 ad  frank’s my nature.”  of Vallejo, Calif.; and sisters
df 2y parishioners addressed  Nancy J. and Judy Kane,
il '“n] by his first name. both of Euclid, and Mary  New Slovenian police cruiser, , 5
| . He didn't leave his min-  Hovancsek of North Olm-  Ajfg 156 GTA LJ R9-22L (tag in photo) Donations
Slry at the altar,” his brother, sted. QTY 6: Ljubljana, Maribor, Celje Thanks to the following
| Mes, said. “He went be- Memorial  contributions : - ] = : for their generous donations
0 Yond normal clerical duties, may be made to the Father displacement 3.2 liter 195-IN3 V8 to the Ameriska Domovina:
gl ©%n to the point of giving  Francis Sterk Memorial horse power 250 KM 250 HP Anonymous,  Cleveland,
4] fnancial help.” Fund for the benefit of St.  acceleration 6.3 secto 100 km/h, 62 MPH oH --$5.00
a| . Sterk, 63, was born in  Christine School, 840 East torque 300 Nm 219 FT-LB Frances Opeka, Green
& Cleveland. He attended the  222™ St Euclid, OH 44123. top speed 250 km/h 156 MPH Oaks, IL -- $15.00
| “°Momeo seminary for high Arrangements by the Anton Vogel, Euclid, OH -
g| ool and college and St. Brickman & Sons Funeral -$15.00
| Ay Seminary. He was or-  Home of Euclid. —— Interesting articles Joseph Mihelich, Cleve-
9 dﬂlged in 1965 and assigned “Rir';'hl;;i f_\’l-;e‘;r)’ Editor, land -- $18.00
X t. Christine as associate s o g : “Life in the Refugee Mr. and Mrs. Martin Lisac,
| S~ b Lovmg Memory Camps” by Anton Zal%elj Mentor, OH -- $15.00
'S 7% Anniversary inspired me to say that Jesus Ogam;i;‘seolo(“telic’ Euclid,
e E is Sloveni : - .
In Memory In Memory : Cre:t;eg ;::::y b:‘c,::s; ;;e Marcia Jonke, Akron, OH
Thanks to Mrs. Metka Thanks to Mrs. Dan i -- $15.00.

A S e, e

Dejak of Euclid, Ohio who
donated $20.00 in memory

' Of her husband, Frank De-

jak,

(Pat) Walton of Mentor,
Ohio who donated $25.00 in
memory of her wonderful
dad, John Kovacic.

John Kovacic
March 19, 1907 — July 10, 1998

Our hearts are heavy with grief,
Our days are lonely and sad.
Five long years have passed

Since we lost our beloved dad.

Miss you a lot

Your family:
Ed, Pat, Jack; grandchildren, great-grandchildren,
great-great grandchildren.

g—
Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

a Located at
S2 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

In Fond Remembrance

. Family owned and operated since 1908

|

"Anna T.
Oberstar

Died July 14, 1996

It’s been seven years since
your passing, but your spirit
and love live on in each one
of us. You are especially
missed as a new life enters
our family.

John, John, Tom,
Tammy, Kirsten, Eric
Oberstar

versity.

I enjoy reading all the
interesting articles in the
American Home.

--Emma Vogrin-Kametz
Bethlehem, PA

Appreciates recipes
Editor,
Please thank the Ladies’
for their excellent recipes.
--Polly Kitzko
New Castle, PA

CARST-NAGY

Memorials
15425 Waterloo Rd.

481-2237

“Serving the

A PRAYER TO THE
VIRGIN MARY

(Never known to fail)

O most beautiful flower of Mount
Carmel, fruitful vine, splendor of
heaven, Blessed Mother of the Son of
God, Immaculate virgin, assist me in
my necessity. O star of the sea, help
me, show me herein, you are my
mother, O Holy Mary, Mother of God,
Queen of heaven & earth, I humbly
beseech thee from the bottom of my
heart to succor me in my necessity.
(Make request). There are none that
can withstand your power, O show me
herein, you are my mother. O Mary,
conceived without sin, pray for us who
have recourse to thee. (Say 3 times)
Holy Mary, I place this cause in your
hands (Say 3 times). Thank you for
your mercy to me and mine. Amen,
Say this prayer for 3 consecutive days,
then you must publish & it will be
granted to you. Grateful thanks.

V.R.

Joseph Okorn, Euclid, OH
-- $10.00

Pauline Kitzko, New Cas-
tle, PA -- $15.00

John Verderber, Cleve-
land, OH -- $10.00

Marie Skrilec, Bethlehem,
PA -- $10.00

Avarina Cassidy, Alliance,
OH -- $15.00

Mary Karol, Bethlehem,
PA -- §5.00
Josephine Jurkovic,

Euclid, OH -- $10.00

Mike Grdadolnik, Green-
field, WI -- $5.00

Anton Malensek, Orange,
CT -- $5.00.

Slovenian Community.”

Sight Savers

Keep an eye on vitamin
supplements. In a recent
study, people at high risk of
getting  advanced  age-
related macular degenera-
tion cut their odds by 25
percent with a daily sup-
plement of 500 mg vitamin
C, 400 IU vitamin E, 15 mg,
beta carotine, and 80 mg
Zinc,

The supplements are 5 to
I5 times higher than sug-
gested daily levels, so call a

Dr. Zenon A. Klos
E. 185" Area

® 531-7700

-- Emergencies —
Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

doctor before taking them.

Sounds are measured
in decibels. Those quieter
than ten decibels are hard
for the human ear to
detect. Those louder than
120 decibels can be
painful. A watch ticks at
about 20 decibels.
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DO YOU KNOW
SLOVENIA

by Joseph Zelle
ook e e T e T

The financial standing of
Slovenian railroads is in se-
rious trouble already this
year.

McDonald’s of Slovenia,
however, reported a 9 per-
cent increase of gross in-
come over the year 2001.
The fast food restaurant offi-
cials said they were satisfied
despite the poor economic
conditions existing in Slove-
nia.

This year Dobrna is ob-
serving its 600" anniversary.
It was first mentioned with
the arrival of Sigmund and
Andrej Dobrna to the famous
hot springs.

Adrija Airways has leased
a CRJ 200 from the Cana-
dian Regional Jet. The plane
seats 48 and is leased for two
years.

The oldest wooden wheel
in the world has been found
in Slovenia. Experts have
dated it between 3350 and
3100 BC. Previously, the
oldest wheel was from
around Zurich, Switzerland.
The Slovenian wheel meas-
ures about 27.5 inches. There
was also an axle measuring
about 47 inches.

Why Do Mosquito
Bites Itch?

Itching from mosquito
bites is caused by an allergic
reaction to the fluid the in-
sects inject when they bite
you.

Once your skin reacts to
the bite, you scratch it. But
why doesn’t that work for

very long?
The reason scratching
stops an itch is because

you’re hurting yourself. Any
itch is any irritation of the
nerve endings close to the
surface of the skin. Scratch-
ing, therefore, causes a

minor pain which overrides
the itching. If scratching has
removed an external cause of
the itch — say dust or a loose
thread — it won’t return. If
the cause is internal, like a
mosquito bite, it will return
until the irritant is absorbed

~ by the body.

When you swat that mos-
quito, you're Kkilling a
mother. Only females bite,
and they do it to get blood to
nourish their young. Male
mosquitoes only consume
plant nectar and water.

Most adults dream for about
100 minutes during eight hours
of sleep.

Businessman’s Joke

A young businessman had
just started his own firm.
He’d rented a beautiful of-
fice and had it furnished with
antiques. Sitting there, he
saw a man come into the
outer office. Wishing to ap-
pear the hot shot, the busi-
nessman picked up the phone
and started to pretend he had
a big deal working. He threw

huge figures around and
made giant commitments.
Finally he hung up and asked
the visitor, “Can 1 help
you?” The man said, *“Yeah,
I’ve come to activate your
phone lines.”

Thanks to Phil Hrvatin of

Wachovia Securities for this
witticism.

8396 Mentor Ave
Mentor, Oh 44060 1

One
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www.realtyone.com

Office: 440-951-2123
Fax: 440-255-4290

“The Lucas Team”
Roger Lucas v.m. 440-974-7207
Donna Lucas v.m. 440-974-7217

email: r.lucas@realtyone.com
d.lucas@realtyone.com
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from the air

The Making of the Slovenian
State/1988-1992; and the
Collapse of Yugoslavia
Authored by dissident, parlia-
mentarian and former Defense
Minister Janez Jansa, this book
gives an insider's view of the
period leading to Slovenia's

independence and a portrait of

the people who emerged along
with it. Hardback English edi-
tion has 52 photos in 256 pages.
Price - $45.

National Atlas of Slovenia
“It is indeed impressive when
a country that is smaller than
Lake Ontario and has about
two million people - fewer
than many U.S. cities - can
put out a national atlas as
well presented as this one.”
-The Library Journal, 2002

Hardback - $75. (Also avail-
able in Slovenian - $50.)

The Tourist Guide to
Slovenia

This is the best tourist guide
available. It contains hundreds
of photographs, maps, and
town plans in its 720 pages. It's
a handy companion for touring
around Slovenia. Price - $78
now $59.

Slovenija from the Air

There is no better way to
appreciate the natural beauty
of Slovenia than from the air.
Over 200 stunning aerial pho-
tos in its 242 pages. Parallel
texts in English, Slovenian
and German. Price - $90.

Slovenian Folk Tales

An English version of one of
the best-selling Slovenian
children’s books, with six
Slovenian folk tales and 52
great full-color illustrations
in 82 pages. Price - $29.00.

\I’m‘t il
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Slovenia

Slovenia: The First Ten
Years

A photo history of the
events leading to Slovenia’s
break with Yugoslavia and a
chronicle of the first ten
years of independence. 690
photographs  from the
archives of DELO, the major

daily newspaper in
Slovenia, with an English
narration. Price - $80.

Slovenia: My Country

This is one of the best photo-
graphic portraits of Slovenia ever
published.
Joco Znidarsic, the long-serving
photo editor of DELO, the major
daily newspaper in Slovenia. “My
Country”
beauty of Slovenia in 277 photo-
graphs
English narration.

It was produced by

captures the stunning

over its 200 pages.

Price - $90.

Handicrafts of Slovenia

photos.

ALSO AVAILABLE
Guide to Slovenian Museums (covers 252 musems) - $58 / The Atlas of Slovenia (240 maps at 1:50,000 scale) - $120
Golf in Slovenia - $80 / Plecnik’s Market in Ljubljana - $80 / Plecnik’s Treasures: Ciboriums, Monstances and
Sacramentariums - $80 / Triglay National Park Guide and Map - $26 / Slovenia Pocket Guide - $14
Slovenian Cooking - $14 / Slovenia Roadmap - $12

This gorgeous book presents the craft
art of over 200 craftsmen working in
traditional forms. Includes a guide to
artisans by region with contact infor-
mation for those who wish to visit
these artists. 315 pages with 532 color

Standard edition - $100, spe-

cial collector’s edition - $125, exhibi-
tion edition with 143 color photo-
graphs in 172 pages - $75

now $33.

Architectural Guide to
Ljubljana

This is a great guide to
Ljubljana and includes
walking tours, 289 color
photographs in 252 pages.
Paperback - $56; collector’s
hardcover edition - $85.

Slovenian Cookery

Over 100 classic Slovenian
dishes are provided in this
recent publication. Recipes
selected by Slavko Adamje,
one of Slovenia’s foremost
chefs. 83 color photographs
over its 144 pages. Attention
is also given to the wines of
each region. Price - $45.00.

Orders can be placed by credit card on-line at: www.BooksofSlovenia.com
or by sending a check (or purchase order) payable to

Delphi Associates to 453 Rialto Avenue, Venice, CA 90291.

Prices include shipping and handling,.
For information call (310) 392-4843 or email BooksofSlovenia@comcast.net
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V drzavnem zboru ponovno letno srecanje
Slovencev, Zivecih zunaj meja Slovenije

Ze tretji¢ je bilo v driavnem zboru or-
ganizirano srecanje Slovencev, tako izseljen-
cev, zdomcev in zamejcev, torej tistih, ki iz
katerih koli razlogov Zivijo izven matiéne
domovine oz. domovine svojih prednikov.
Zbrane so nagovoriti predsednik DZ Borut
Pahor, zunanji minister Dimitrij Rupel (go-
voril je tudi v imenu premiera Antona Ro-
pa, ki se srefanja ni mogel udeleziti), Cr-
tomir Spacapan, vodja urada za Slovence v
zamejstvu in po svetu, in Franc Puk3i¢, ki
vodi tozadevni odbor v samem drZavnem
zboru.

DaljSe porocilo Slovenske tiskovne agen-
cije, ki je na razpolago, sicer ne omenja
nobenega od prisotnih izseljencev, tako so
Rupel in drugi govorniki ponovno poudari-
li, da mora Slovenija boljse skrbeti za izse-
lience, so se zopetno zahvalili izseljencem
Za vso dosedanjo podporo v procesu osa-
mosvajanja in pridruZzevanja NATU in EU.

Slovenija menda brez ameriikih dolarjev

Ker Slovenija z ZDA ni do roka podpi-
sala dvostranskega sporazuma o imuniteti
ameriSkih drzavljanom pred Mednarodnim
kazenskim sodis¢em (znano s kraticami ICC),
j¢ menda ostala brez vojaske finanéne po-
mo¢i v znesku 4,4 milijona dolarjev letos,
morda tudi v letu 2004. Doslej naj bi spo-
razume o neizroCitvi ameriskih drZavljanov
Podpisalo 50 drzav, od teh naj bi jih se-
dem prosilo ZDA, da njihova imena obdrZi
V tajnosti.

Praznovanje 12. obletnice neodvisnosti

Po Sloveniji so praznovali 25. junija dva-
Najsto  obletnico samostojnosti. Slavnostni

S —

govornik, predsednik republike Janez Dr-
noviek je med drugim dejal: “Zal nam je,
da so nekateri med nami morali umreti za
osamosvojitev in dan drzavnosti je priloz-
nost, da se jih spomnimo. Zal nam je tudi
za padle vojake JLA; pognali so jih v ne-

smiselno vojno, ki je niso Zeleli in je niso

razumeli. ObZalujemo tudi strahotne Zrtve
in trpljenje nasih nekdanjih sodrZavljanov v
drugih jugoslovanskih republikah. Na sto ti-
sofe jih je bilo in milijjoni so izgubili do-
move.”

Drzavni zbor je imel slavnostno sejo. Na
njem je njegov predsednik Borut Pahor go-
voril o izpolnjenih pri¢akovanjih, o vstopu
Slovenije v EU in NATO,, kar ji je zagoto-
vilo toliko enakopravnosti in varnosti. Novi

cilji, je nadaljeval, so zdaj bolj§e Zivljenje.

ljudi, ye¢ja blaginja in varnost.
Slovenske volilce ¢aka $e en referendum

Predsednik parlamenta Borut Pahor je v
ponedeljek prejel ve¢ kot 47.000 zbranih
podpisov v podporo za razpis predhodnega
zakonodajnega referenduma o obratovalnem
Casu - prodajaln. Gre pac¢ predvsem tu za
to, ali naj bi mogle biti prodajalne oz. tr-
tovine odprte ob nedeljah. Pahor je rekel,
da bo parlamentu predlagal, naj bi bil ta
referendum izveden 21. septembra letos.

Kot kaZe, je propadel drugi poskus zbi-
ranja podpisov za referendum. Ta referen-
dum naj bi bil proti dekriminalizacije pro-
stitucije.

Proti spremembi grba in zastave

Najnovej$a javnomnenjska raziskava Polit-
baromer (platuje jo ‘vlada) kaZe, da dve

tretjini anketiranih: nasprotuje spremembi
grba in zastave: . ST

[——

NE KONEC, AMPAK SELE ZACETEK USPESNEGA SODELOVANJA - Dne 23. junija

r: Predstavniki Driavljanske pobude Barbara Brezigar (na
™ Antonom Ropom), Tomai Pisinski in Vasko Simoniti izro
¢ pobudo Nekaj je treba storiti. Omenjeni d ;s
kot 14.000 driavljanov, med njimi ve¢ uglednih, predvsem iz vrst p
®va ve¢ demokracije v Sloveniji. Po dobro uro trajaj
®va kot Rop zaradi vsebinsko dobre debate pogovore 0zna

te Pa sta izrazila upanje, da s tem pogovorov ne bo konec,

'I'lad

*ahy

(na fotografiji skupaj s premie-
gili predsedniku slovenske
okument, ob izroditvi ga je bilo podpisalo
olitiéne opozicije,
ofem srecanju sta tako Brezi-
¢ila kot pozitivne, predv-
ampak da je to Sele za-

e & : 2 R
UspeSnega sodelovanja oziroma pogovarjanja.

Iz Clevelanda in okolice

Ansambel Ekart—

To soboto zveer ste va-
blijeni v SND na St. Clair
Ave., na koncert ansambla
Ekart iz Slovenije. Ansam-
bel je na gostovanju po
Ameriki. Vrata v SND se
bodo odprla ob- 6.30 zv.,
vstopnina je $10. Za laCne
in Zejne bodo na razpolago
razne dobrote. Parkiri¢e bo
zavarovano. Ta ansambel
ima precej slovesa v Slove-
niji, izdal je ze devet CD
plos¢ oz. zgoifenk. Pridite!
Piknik KSKJ—

To nedeljo, 13. julija,
ima Ohijska federacija KS-
KJ svoj vsakoletni piknik
na Slovenski pristavi. Price-
tek je ob 12. uri opoldne.
Orkester Joey Tomsick bo
igral od 3. do 7. zv. Pik-
nik je odprt za vse in ste
vsi vabljeni.

Prijetno srecanje—

Proti koncu junija sta
bila na daljSem obisku v
naSem mestu dr. Karl B.
Bonutti in Zena Hermina.
Zivita sedaj v Novi Gorici,
Slovenija. Srecala sta se s
Stevilnimi starimi znanci in
prijatelji. Zelimo jima zdrav-
je in zadovoljstva.

Skof v dobri “formi”—

Predavanje, ki ga je imel
o misijonarju $kofu F. Ba-
radi Skof A. Edvard Pevec
25. junija v SDD na Re-
cherjevi, je bil hkrati zani-
miv in dobro sprejet. Ude-
lezba je bila zelo velika.

Novi grobovi

Rev. Francis R. Sterk

Dne 28. junija je v Zup-
niS¢u fare sv. Kristine na
E. 222 St. v Euclidu za ra-
kom na moZganih umrl 63
let stari Rev. Francis R.
Sterk (njegov prednik na tej
Zupniji, Rev. Francis Paik, je
umrl 17.junija), rojen v Cle-
velandu, v duhovnika je bil
posveéen leta 1965, Zupnik
sv. Kristine je postal leta
1988, starSa Joseph in Rose,
roj. Celesnik, sta Ze pok,
brat Jamesa, Josepha, Davi-
da, Nancy, Judy Kane, Mary
Hovancsek in Ze pok. Mi-
chaela. Pogreb je bil 30.
junija v oskrbi Brickmano-
vega zavoda, glavni maSeva-
lec je bil v cerkvi sv. Kiri-
stine 3kof Anthony Pilla,
sledil je pokop na Vernih
dud pokopaliséu. Darovi v
pokojnikov spomin v Fr.
Francis Sterk  Memorial
Fund v pomo¢ farni Soli
pri sv. Kristini bodo s hva-
leznostjo sprejeti.

(dalje na str. 20)

KRES vabi na veselico—

Folklorna skupina Kres
vabi na vecer zabave in ve-
selja v soboto, 19. julija, na
Slovenski pristavi. Vederja
bo servirana od 5. do 8.
(stejk $15, koko¥ $12). Za
zabavo bo igral ansambel
ZreSka pomlad iz Slovenije.
Za vstopnice - in ve¢ info-
macij, kli¢ite Moniko Povirk
na 216-486-0713. Vsi lepo
vabljeni.

Piknik fare sv. Vida—

Piknik bo v nedeljo, 20.
julija, na Slovenski pristavi.
Pri¢el se bo s sv. majo ob
12.30 pop. Sledilo bo kosi-
lo (812 za odrasle in $6 za
otroke). Igral bo orkester
Veseli godci. Ves das pik-
nika bodo na razpolago ra-
zna okrepéila.

Piknik slovenske 3Sole—

Slovenska Sola pri sv.
Vidu bo imela svoj letni
piknik v nedeljo, 27. julija,
na Slovenski pristavi. Ob
12.30 pop. bo sv. masa, ta-
koj nato bo servirano oku-
sno kosilo s svinjsko pe-
¢enko. Cena je $10 za od-
rasle, za otroke bo na vo-
ljo Spageti kosilo, za $5.

KOLEDAR

JULI
12. - Koncert ansambla
Ekert v SND na St. Clair

Ave. Sledi ples.

19. - Folklorna skupina
Kres ima piknik na Sloven-
ski pristavi. Za ples in za-
bavo igra ansambel Zreska
pomlad.

27. - Slov. 3ola pri Sv.
Vidu prireja piknik na Slo-
venski pristavi.

27. - Misijonska Znam-
karska akcija v Milwaukee-
ju priredi piknik, na Tri-
glavskem parku.

AUGUST

3. - Klub upokojencev
Slovenske pristave ima pik-
nik na SP.

17. - SKD Triglav, Mil-
waukee, priredi drugi pik-
nik na Parku.

31. - Drustvo SPB vodi
romanje k Zalostni Materi
boZji v Frank, Ohio. Sv.
masSo daruje ¢&.g. dr. Pavle
Krajnik ob 12. uri opoldne,
druge poboZnosti ob 2.30.

SEPTEMBER

13. - Folklorna skupina

Kres ima celovederno prire-

ditev v SND na St. Clairju.

21. - Oltarno drustvo sv.

Vida ima vsakoletno kosilo

v avditoriju pri sv. Vidu.
(dalje na str. 19)
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Slovenski Ameriski Svet

19. junija 2003

Komisiji za Slovence v zamejstvu
in po svetu drZavnega zbora
Republike Slovenije

Spostovani:

Slovenski ameriski svet, ki izhaja iz slovenske
politi¢cne emigracije po drugi svetovni vojni, ki misel-
no izhaja iz slovenskih korenin, slovenskega duhovne-
ga bogastva in slovenske zgodovine, pa seveda tudi
ameriSke zgodovine in duha, smatra za svojo dolZ-
nost, da pove sledete misli o sedanjem poloZaju Vv
slovenski druzbi.

K rojstvu slovenske drzave je doprinesla tudi emi-
gracija, ki je razvijala slovensko drzavno misel Ze od
pocetka. Casopis “Slovenska drzava” je izhajal 50 let.
In ni bil edini éasopis, ki je gojil slovensko drzavno
misel. Emigracija se je zelo trudila za mednarodno
priznanje nove slovenske drzave od ZDA in drugih
drzav sveta in za svoje delo prejela tudi priznanja od
najvisjih predstavnikov nove slovenske drzave.

Ob rojstvu slovenske drzave smo Slovenci, v do-
movini in izven domovine, pri¢akovali, da bo v novi
slovenski drZavi zavladala liberalna demokracija - li-
beralna v ameriskem pomenu -, v kateri ne bodo za-
gotovljene le svobodne in enakopravne volitve, ampak
dobo tudi zajamcene osnovne c¢loveske pravice do svo-
bode vere, misli in govora, do svobode zdruZevanja,
do svobode lastine, in v kateri bo oblast loéena na
upravno, sodno in zakonodajno oblast. Na kratko po-
vedano, pri¢éakovali smo pravno in demokratiéno dr-
#avo. Ta pri¢akovanja pa seveda niso bila omejena le
na teorijo, ampak so nedvomno pri¢akovala uresnice-
vanje vseh teh zamisli v praksi.

Demosova vlada, prva demokratiéna vlada, je po
prvih demokratiénih volitvah izpeljala osamosvojitev
Slovenije in ji z ustavo in nekaj drugih temeljnih za-
konov oskrbela teoreticno podlago, da bi se mogli
slovenska drZava in druzba razviti v in Ziveti v res-
ni¢ni liberalni demokraciji. Takrat so bili slovenski
pogledi $e obrnjeni v bodoénost.

Leta 1992 pa je priSla na oblast kontinuiteta.
Kontinuiteta, ki izhaja iz polpretekle dobe in je Se
polna miselnosti in pojmov o drzavi in druzbi iz te
polpretekle dobe, je pa tudi v silni skrbi za svoje
polozaje in privilegije in v groznem strahu, da bi zgo-
dovina razkrila zgodovinsko resnico o komunisti¢nem
zlo¢inskem totalitarizmu. Zaradi tega danes v Sloveniji
ni praktiénega uresni¢evanja liberalne demokracije in
ni demokrati¢nega ravnotezja. Loditev oblasti jim n.pr.
ni samoumevna. Opozicijo vladi in vladnim strankam
ne smatrajo za nekaj naravnega, kot je to navada v
demokrati¢nih druzbah zapada, ampak jo smatrajo,
kot v ¢asih komunizma, za sovraZnike ljudstva in
idiote. Poleg tega ta stara miselnost silno tezi za
monopoliziranjem vaZnih panog javnega Zivljenja. Ima-
jo monopol nad sredstvi javnega obvestanja, kréevito
hoéejo obvladovati vzgojo, Kkréevito se potegujejo za
monopolne polozaje v gospodarstvu. Nobeni aferi in
nobenemu $kandalu pa ne pridejo do dna. In Se in
Se. Tu ne moremo navajati vsega.

Tak3no gledanje na polozaj v Sloveniji, ni le gle-
danje Slovencev v svetu, ampak je predvsem gledanje
slovenskih ljudi v domovini. Imamo podatek iz Slove-
nije, ki pravi, da je z demokracijo v Sloveniji zado-
volinih le %e 36 odstotkov anketiranth. Med nezado-
voljnimi so kulturni delavei in visoko izobraZeni stro-
kovnjaki. V domovini je januarja leta 89 izobraZencev
podpisalo drzavljansko pobudo z naslovom “Nekaj je
treba storiti”. Nato pa jo je doslej podpisalo 3e preko
14.300 Slovencev in Slovenk.

Iz ljubezni do domovine in v skrbi za njeno bo-
do¢nost pa se tej pobudi pridruzuje tudi Slovenski
ameriski svet.

S spostovanjem,

‘Mate Roesmann (l.r.)
: Prsdsedpik

Marusa Pogaénik (Lr.)
Tajnica

Prejeto prepozno za spominsko proslavo
15. junija na Orlovem vrhu Slovenske pristave

Pismo bivSsega domobranca,
sedaj zivecega v Ljubljani

Dragi prijatelji!

Idejni vodja komunizma
na Slovenskem, zlo¢inec
(Edvard) Kardelj, je bil
skoraj med vso revoluci-
jo zaskrbljen, da ne bo
uspela, ker je bil dotok
v partizanske vrste mini-
malen. Da bi se dotok
okrepil, je zapovedal izzi-
vanje okupatorja v vseh
mogotih oblikah: streli na
okupatorske straZarje, za-
sede, poZig okupatorskih
objektov, ruSenje proge,
prekop ceste in podobno.
S tem bi izzval okupa-
torja v racije in deporta-
cije. Pred strahom bi mo-
§ki zbezali v hosto, Kkjer
bi bili plen partizanov.

Aleksander Bajt, ki je
komuniste poznal v dno
duse (¢ée so jo Se imeli),
je v knjigi “Bermanov
dosje” na str. 450 pona-

Joze Gole
biseromasnik

Fr. Ivan Lavrih nam je
sporo¢il, da letos obhaja
&g dr. Joze Gole, ki je
mnoga leta sluZil roja-
kom v Milwaukeeju in o-
kolici, svoj biserni masni
jubilej. Dodaja, da bo dr.
Gole gotovo vesel, ¢e se
mu bodo ob tej visoki
duhovniski obletnici ogla-
sili njegovi znanci in pri-
jatelji.

Dr. Gole Zivi na nasle-
dnjem naslovu:

Dr. JoZe Gole

7335 S. Lover's Lane

Hales Corners, WI 53130
ZasluZznemu in zavedne-
mu rojaku dr. JoZetu

Goletu ob obletnici cesti-
tamo in mu Zelimo vse
najbolj$e tudi vst pri AD!

tisnil pismo Kardelja (Jo-
sipu Brozu) Titu. V njem
pravi Kardelj: “Zato bi
bilo nesmiselno ¢akati na
milost okupatorja, da
pozge kaksno slovensko
vas. Ce ho¢emo pomnoziti
partizanske vrste, mora-
mo kar sami pozZigati.”
Revolucija je potrebo-
vala mnoZice in Zrtve na
strani domacinov, ne oku-
patorja. Ze sam ta stavek
opravi¢uje tako nizko Ste-
vilo italijanskih in nem-
Skih Zrtev v Sloveniji: po
uradnih nemsko-italijan-
skih virih manj kot 1000
celo vojno. Koliko po je
bilo v tem ¢asu pobitih
Slovencev in unienega
imetja, pa Se danes ne
vemo pravega Stevila, je
pa presenetljivo visoko.

Partizanom narodnost
ni ni¢ pomenila. Zato so
prisegali na rdeéo zasta-
vo, nosili rdeco zvezdo,
srp in kladivo, pozdrav-
ljali s pestjo. Njihove pe-
smi so pele o nasilju in
povelja so bila v srbohr-
vaskem jeziku. Nosili so
titovke, imeli so politicne
komisarje za prevzgojo,
bili so partijska “vojska”.

Govorili so, da se bore
za osvoboditev in zdruze-
no Slovenijo, pa so ji
skovali polstoletno suz-
nost in nase pokrajine:
Trzasko, Gorisko, Bene-
¢ijo in Korosko zamenjali
za krvave orgije predanih
domobrancev.

Z grozeCimi pestmi so
pribijali “svobodo narodu”,
pa so hoteli izbrisati slo-
vensko govorico in jo na-
domestiti 2z jugoslovan-
skim jezikom.

Ob srecanju slovensklh
Studentov v Celju, se je
krvavi Kardelj sramoval
govoriti slovensko!

Domobrani smo bili
protirevolucionarji in obe-
nem slovenska organizi-
rana vojska, pod éisto
slovensko zastavo. Nosili
smo slovensko trobojnico
na kapi in na rokavu

(DALJE na str. 15)
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Pesmi

in Melodije

iz Nase Lepe Slovenije
Radijska Druzina Cleveland

ED MEJAC
Vodja Radijske Druzine

WCSB 89.3 FM
Nedelja 9-10 am
Sreda 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX
WEB: www.wcsb.org
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Vesti zupnije
Marije
Vnebovzete

(lz Zupnijskega buletina
dne 29. junija 2003) =
Porodilo pastoralnega

sveta — Svet se je sestal
11. junija v Zupniscu.
Clani sveta so ponovno
pregledali zadnji nacrt za
predlagano novo dvora-
no, v katerem so strani-
$éa blizje dvorani in okna
v kuhinji in sobi za ses-
tanke. Naért bo Skofijska
gradbena komisija pregle-
dala 12. avgusta. Zelo
verjetno bomo zaceli S
kopanjem Ze ob koncu
avgusta...

Svet je obravnaval, da
bi sestavili knjiZzico o far-
nih organizacijah in imeli
ljudji, ki bi bili v stiku
s farani in jih seznanjali
o delu in aktivnostih Zu-
pnije...

Sedaj éakamo na do-
voljenje za gradnjo Zup-
nijske garaze, ki bo pri-
dejana na severovhodni
vogal ZupniS¢éa. Ko bo
zgrajena bomo nadaljevali
s tlakovanjem parkiris¢a
na prostoru stare cerkve.
Ograja in vrata so naba-
vljena in upamo, da bo
konéano proti koncu ju-
lija...

Farni piknik bo 17.
avgusta na Slovenski pri-
stavi.

Nasa Sola je koncala
pouk 6. junija. Do sedaj
je 229 uéencev za nasle-
dnje Solsko leto Ze pla-
¢alo vsoto registracije. Vsa
uéiteljska in upravna me-
sta so zavzeta in pogod-
be podpisane za novo
Solsko leto...

Bil je tudi razgovor ©
praznovanju nove maseé
Fr. John Retarja in od-
licne podpore nase farn€
skupnosti. Svet se zahva-
ljuje vsem, ki so poma-
gali narediti res ¢tudovito
praznovanje vere in sku-
pnosti... :

Slike so izbrane Zz2

bozZi¢ne kartice nase zup-
nije, katere, upamo, b0~
do gotove jeseni...
"8e ni prekmalu, da
zaénemo s planiranjem 2&
praznovanje  100-letnic€
Zupnije 2005-2006. Pas
toralni svet je odprt ide
jam vseh faranov za 0
praznovanje Zivljenja i
prispevanja nase zupni
Jei

Predsednik sveta David
Kushner nadaljuje s pré:
gledom ankete o zivijen¥ =

Zupnije, in ko bo konéanl

pregled bo predstaVl.len‘
faranom. —
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Pismo bivSega domobranca...

(NADALJEVANJE s str. 14)

slovenski grb. Peli smo
slovenske narodne pesmi
In povelja so bila v slo-
venskem jeziku. Imeli smo
vojaske kurate-duhovnike
In slovensko vojasko hie-
rarhijo.

Ne le, da partizanom
narodnost ni ni¢ pomeni-
la, tudi zivljenje Sloven-
Cev jim je bilo nepo-
membno. Potrebovali so
¢im ve¢ Zrtev za opravi-
¢llo svoje zlo¢inske revo-
lucije, katere pa se danes
mrzlicno otepajo,: kljub
ttmu pa ne porusijo po
Vojni postavljenih spome-
nikov.

Ceprav je bil komuni-
Stom glavni namen in cilj
revolucija, jo je bilo tre-
ba ob¢asno obarvati z
harodo buditeljsko sim-
boliko, vsaj v zatetni fa-
Zi, zato so dajali nekate-
fm formacijam imena
Znanih Slovencev: Prese-
Tén, Cankar, Gregoréié,
da bi poudarili nacional-
i znacfaj, éeprav to ni
bil. Neverjetna la? in hi-
navséinal :

Taks$no je tudi ime
“NOB - Narodnoosvobo-
.dilna borba". Zakaj “na-
rodna"?

Komunisti so dobro ve-
deli, kaj hoéejo “Osvobo-
diti” so hoteli narod in
84  prevzgojiti v “novo
druzbo”. Narod, ki ne bo
fazmisljal, ki jim bo sle-
PO  sledil. Narod brez
ldealov, brez Boga. Narod,

bo obozZeval malike,
Stalinove hlapce in zlo-
étrlt':e. ki so bili usposo-
Seni v sovjetski Soli
Bel'dlnske:ga: Kardelj, za-
Konca  Kidriz, Ribidie,
ek, Tito.
Narod je trpel, krvavel
takal nekoga, ki ga
% resil. Ni ga bilo. Ko

Je bil v obupu prema-

+ Je vstala nacionalna

“8ala, so vstali fantje po
_nasﬂl vaseh in pribili:
Zotinct nas ne bodo u-
STahova)j»

Organizirali smo obram-

Proti revoluciji in do-
Yell Gréarice in Turjak,

i komunistiéne ko-

facije z Italijani, ki

S topni¢arji in topovi
]“nla)g]?l naso obrambo

ih borcev. V zah-

. © 50 jih partizanke ob-

Rl Cvetjem. Partizani

S0 za Lahe ustanovili

Jo 0 “Garibaldi”, ki se

Orila - ludajte -
poslusaj

s‘z Je borila za “svo-
da!O slovenskega naro-

- Ky veliki izgubi smo
\‘\

se€ na novo organizirali
pod poveljstvom generala
Leona Rupnika v junasko
domobransko vojsko z
udarnimi bataljoni, ki so
zdesetkali partizane, da
so se poskrili globoko v
gozdove,

Ze se je blizal konec
vojne v razpoloZenju, da

bodo Anglo-Amerikanci
zasedli naSo dezelo. To
se ni zgodilo. Roosevelt

in Churchill sta v strahu
ugodila Stalinu in pahni-
la Slovenijo v komuni-
stiéno suzZnost s polovico
Evrope. Nad Slovenijo je
padla Zelezna zavesa...

Zmagoslavna domo-
branska vojska je bila po
albionskih mes$etarjih hi-
navsko predana sloven-
skim komunisti¢nim kr-
volokom. Teharje, Kodev-
ski Rog, Brezarjevo bre-
zno, Hrastniski rovi, in
vsa mori$¢a, ki so napi-
sana na vasSi kamniti ste-
ni, hranijo izmuéene ko-
sti tiso¢e nasih bratov,
sester in otrok.

Slovenija je eno samo
cvetoée pokopalisée strtih
lobanj, je nasa ponosna
obleéina.

Nismo pricakali, kar
smo Zeleli.

Bila je neskon¢no dol-
ga procesija. s palmovimi
vejami pred obli¢jem Vse-

- mogo¢nega:
“Pridite, moji zvesti
sluzabniki. Bili ste zvesti

v malem, c¢ez veliko vas
bom postavil.”

To, dragi moji, je bil
triumfalen pohod mrtvih
bataljonov, ki bodo veéno
Ziveli in so terka vest

komunistiénim  rabljem.
Mnogi si sami konéujejo
razrvano zivljenje, poseb-
no sedaj, ko jim razpada
“vsemogo¢na oblast” in
pred njimi vstaja vse veé-
ja gora lobanj.

Radi bi zabrisali svoje
zlo¢ine in jih prekrili s
plas¢em pozabe, ker jim
ta tezi vest.

Mi s preteklostjo nismo
obremenjeni. Spomin na
preteklost nas bogati in
nam je vir mnogih spo-
znanj. Resnice se ne bo-

jimo. Nismo in ne uniéu-
jemo dokumentov in virov
naSe tezke preteklosti.
Tudi nasprotnikovih z!o-
¢inov ne napihujemo. Sa-
mi se dovolj glasno obto-
Zujejo.

Drage sestre in bratje!
Bodimo vedno in povsod
ponosni na nase nesmrt-
ne junake. Ostanimo jim
zvesti v nasSem skupnem
idealu:

Bog Narod Domovina!

Tabor DSPB - I. K.

Zmago Jelin¢i¢ se zagovarja zaradi nasilnistva

O “golazni” septembra

Prvak nacionalne stranke je prepri¢an, da je
sojenje zaradi besed na raéun volivcev
dr. JoZeta Bernika poljtiéni proces

Ljubljana - Zmago Ple-
meniti Jelinéi¢, prvak na-
cionalne stranke in novo-
peceni Zenin je namesto
na poro¢no potovanje vée-
raj (tj. 26 junija, op. ur.
AD) moral prikorakati na
ljubljansko okrajon sodi-
Sée, kjer bi se moral za-
govarjati zaradi kaznivega
dejanja nasilni$tva, ki naj
bi ga zagresil 24. novem-
bra 1997 na Ostrovrhovih
dnevih v medvoski kniji-
Znici. Takrat naj bi voliv-
ce takratnega predsedni-
Skega kandidata dr. Jo-
Zeta Bernika oznaédil za
“golazen”, ki bi jo bilo
treba podistiti Ze leta
1945". VéerajSnjo obrav-
navo so prelozili.

Potem ko je bila glav-
na obravnava Ze veckrat
razpisana in nato zaradi
razlitnih razlogov prekli-
cana, je prvak Slovenske
nacionalne stranke véeraj

v spremstvu strankarske-
ga kolega Sasa Peleta
prikorakal na sodi$ée in
pet let po vlozZitvi obto-
Zznega predloga. vendarle
stopil pred okrajno sodi-
SCe. Ker se Jelingi¢ev od-
vetnik obravnave ni mo-
gel udeleziti zaradi bole-
zni, so jo prelozili na za-
Cetek septembra, ko naj
bi se odvetnikovo zdrav-
stveno stanje predvidoma
izboljsalo.

Zmago Jelin¢i¢ se je
na sodiSéu tokrat znasSel
zaradi izjave, domnevno
izrecene na javni kulturni
prireditvi, posveceni ko-
mandantu Francu Rozma-
nu - Stanetu 24. novem-
bra 1997.

Takrat je po pric¢evanju
nekaterih rekel, da so vo-
livei predsedniSkega kan-
didata dr. JoZeta Berni-
ka golazen, ki bi jo bilo
treba podistiti Zze 1. 1945.

Skupina drZavnih tozil-
cev za _posebne zadeve
(takrat) pod vodstvom
Barbare Brezigar, ki se
Je po odredbi generalnega
drzavnega toZilca Antona
Drobni¢a ukvarjala s pri-
merom, je zoper Jelindi-
¢a septembra 1998 vlozi-
la obtoZni predlog zaradi
kaznivega dejanja nasilni-
§tva potem. ko sta nek-
danjega baletnika in zeli-
S¢arja zaradi spornih be-
sed ovadili skupina drza-
vljanov in podmladek so-
cialdemokratske stranke.

Kaznivo dejanje nasil-
nistva ureda 299. dlen
kazenskega zakonika, ki
v prvem odstaviku doloda,
da se tisti, ki ‘“drugega
hudo Zali, z njim grdo
ravna, mu dela nasilje ali
ogroZa njegovo varnost in

'S tem v javnosti povzrodi

ogroZenost, zgraZanje ali
prestrasenost, kaznuje z
zaporom do dveh let”".

Ti so mu v ovadbi odi-
tali zbujanje narodnostne-
ga, rasnega ali verskega
sovraStva, razdora ali ne-
strpnosti oziroma zdruze-
Vvanje in S¢uvanje h geno-
cidu, tozilstvo pa je po
preucitvi zadeve ugotovilo,
da gre za sum kaznivega
dejanja nasilnistva.

Zoper Jelinéi¢ jé vlozi-
lo obtoZni predlog na o-
krajno sodisée, prvak na-
cionalne stranke pa je Ze
takrat odloéno zanikal,
da bi kdaj izrekel spor-
ne besede, zaradi katerih
se je, potem ko mu je
drzavni zbor odrekel po-
slansko imuniteto, znasel
pred sodi$¢em.

Iva Ropac
Delo, 27. jun. 2003

V BLAG SPOMIN LAUSCHETOVE DRUZINE
\ Louis Lausche

Frances Lausche

MATI

umrla 4. julija 1934

LOUIS LAUSCHE
umrl 5. sept. 1911

OCE

umrl 7. januarja 1908

BRATJE

WILLIAM J. LAUSCHE
umrl 8. julija 1967

HAROLD J. LAUSCHE
umrl 29. maja 1986

FRANCES LAUSCHE

" umrla 22. februarja 1900

ALBERT LAUSCHE
umrl 5. junija 1905

CHARLES LAUSCHE
umrl 25, julija 1969

Sen. FRANK J. LAUSCHE
umrl 21. aprila 1990

SESTRE

ALICE LAUSCHE
umrla 28. marca 1900

SVAKINJE

JANE SHEAL LAUSCHE
umrla 24. novembra 1981

FRANCES KNAUS LAUSCHE
umrla 29. novembra 1991

JOSEPHINE LAUSCHE WELF
umrla 11. decembra 1990

FRANCES URANKAR
umrla 18. oktobra 1987

ANTONIJA LAUSCHE
umrla 18. julija 1999

FALUJOCA: Mrs. ALICE LAUSCHE, vdova po dr. WILLIAM J. LAUSCHE

Cleveland, Ohio, 26. junija 2003.
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Lemont, N

LEMONTSKI ODMEVI

V nedeljo, 8. junija
2003, na binkosti, je p.
Blaz Chemazar OFM za-
pel zlatomasno glorijo v
cerkvi Marije Pomagaj v
Lemontu, kjer mu je 13.
junija 1953 Skof Gregorij
RoZman podelil masnisko
posvecenje.

Ob vhodu mu je zbor
zapel Riharjevo “Zlatoma-
$nik bod’ pozdravljen, od
Boga si nam poslan”. V
imenu slovenske skupno-
sti in farnega obcestva
ga je Lojze Gregori¢ poz-
dravil in mu destital k
visoki obletnici masniske
sluzbe in mu Zelel, da bi
ga Bog blagoslavljal $e na-
prej, “nas pa naj bi vklju-
¢il pri tej slavnosti, in v
bodoée”. Nakar je zbor
nadaljeval: “Precastita tvo-
ja sluzba: / prid'gar, ma-
$nik vedno vnet! / Z an-
geli je tvoja druzba, / z
Jezusom reSujes svet.”

Poleg sorodnikov se je
patrove zlate mase udele-
zilo lepo stevilo redovnic.
Rojaki so se odzvali v
velikem Stevilu, da je
zmanjkovalo klopi in se-
dezev.

Po masi, predno je zla-
tomasniku zbor zaZelel
bozje varstvo po Marijini
priprosnji “Marija skoz’
Zivljenje  voditi  srec¢no
nas”, ga je rodna sestra
dr. Angela Chemazar po-
¢astila s kratkim nagovo-
rom in mu izroédila pose-
ben papeZev blagoslov.
Sledil je banket v dvora-
ni Kulturnega centra z
govori in kratkim primer-
nim programom (dodat-
no Se v dopisu v nasled-
nji Ave Mariji).

Smarni¢no poboZnost
smo, kakor vsako leto,
opravili vsako majsko
nedeljo popoldne; premi-
$ljevanje, pete litanije Ma-
tere boZje in blagoslov z
Najsvetejsim. Letos je
$marniéne poboZnosti vo-
dil in pel p. Metod Ogo-
revc.

Za posebno poboZnost
na ¢ast Mariji Pomagaj,
ki naj bi bila na predve-
¢er praznika, so za letos
okoliska drustva KSKJ
zaprosila, da bi bila v
soboto, 24. maja. Clanice
in ¢lani drustev so se v
lepem Stevilu zbrali v
cerkvi Marije Pomagaj in
prisluhnili p. Blazu o zgo-
dovini romarske podobe
Marije Pomagaj na Brez-
jah v Sloveniji in tu, v
* Lemontu.

Med sv. maSo in pri
petih  litanijah =~ Matere

bozje smo molili in pro-
sili za slovenski narod v
domovini in po svetu:

“Marija, ti pomagaj
nam! / BozZja milostna
Devica, / vseh slovenskih
src Kraljica. / Nase nam
druZine vodi, / vzgajaj v
pravi jih svobodi. / Mari-
ja, Marjja, le ti pomagaj
nam!” Tudi po drugih
slovenskih cerkvah in
naselbinah so se rojaki
zbirali k molitvi in pre-
misljevanju. Nekateri, od-
daljeni od cerkve, so do-
ma prizgali sveco, molili
in premisljevali.

Lué¢ke pred podobo
Marije Pomagaj smo za
vse, ki ste jih zaprosili,
zvesto prizigali in vas in
vase namene priporocéali
Mariji Pomagaj. Prav tako
luéke v juniju na cast
Pres. Jezusovemu Srcu.
Bog plac¢aj za darove.

Vabila za Medeni pik-
nik, ki bo 24. avgusta,
smo Ze razposlali in do-
dali sre¢ke. Ze vnaprej
zahvala za odkup sreck,
saj je vse za vzdrZevanje
slovenskega Lemonta.

Godovi  sobratov: p.
Metod Ogoreve (5. julija);
p. Krizolog Cimerman
(30. julija).

Sobratje umrli julija:
br. Bonifacij Dimnik (9.
julija 1967); p. Klavdij
Okorn (11. julija 1979);
p- Bazilij Valentin (26.
julija 1997); p. Edvard
Gabrenja (18. julija 1972).
Naj poéivajo v Bogu!

V Clevelandu, v cerkvi
Vnebovzetja Marijinega,
je v nedeljo, 18. maja,
zadonela pesem “Novo-
masnik bod' pozdravljen”,
ko se je Rev. John Re-
tar blizal oltarju k prvi
sv. masi. Naj Bog blago-
slavlja novomasnika na
poti sluZenja boZjemu
ljudstvu in na poti duho-
vne poglobitve in sveto-
sti, kakor poje novoma-

(dalje na str. 18)

Fou the best Bouns éw
* Shover

Listen to

On 50,000 Watt
WCPN Cleveland Fublic Radio

% cots cll
F Tony Ovsenik T
440-944-2538

NAZNANILO IN ZAHVALA

Z boleéino v srcu naznanjamo, da je dne 1. junija, po kratki bolezni, previden s sv.
zakramenti, na svojem domu umrl nas ljubi moz, dragi oce, stari oce, brat in svak

e -\
France Dejak

Rodil se je 20. septembra 1?25 v Dolenjih ‘r,Lazih pri Ribnici na Dolenjskem,
kjer je prezivel svojo mladost. Ze zgodaj je 'izgubil oceta, pomagaj je mami pri
vseh domacih opravkih. Ko je vojna zajela Slovenijo in so se pojavili komunisti,
je France kmalu spoznal, kje je njegovo mesto. Sel je k domobranski policiji. Ko-
nec vojne se je umaknil s svojo ¢eto ma Vetrinjsko polje, odkoder so jih Anglezi
z lainjivo prevaro, da gredo v Italijo, poslali v Slovenijo.

Dne 27. maja 1945 je bil vrnjen najprej v Kranj, nato v Skofove zavode in v
Kodevje. Od tam so zvezane z Zico, brez hrame in vode, pretepene prepeljali v
Kocevski Rog in tam pred globokim breznom vse postrelili brez vsake sodbe. Bog
mu je dal to milost, da se je s ¢udeino boZjo in Marijino. pomodjo resil iz
brezna in srecno vrnil domov.

Po treh letih skrivanja je ponmovno prisel v Avstrijo. Ko je leta 1950 prisel v
Ameriko, si je s pridnimi rokami postavil dom in druZino.

Bil je ¢lan Slovenske pristave, Pristavskih upokojencev, drustva sv. Jozefa St.
169 KSKJ ter Drustva NajsvetejSega Imena pri Mariji Vnebovzeti, kakor tudi ¢lan
DSPB Tabor. Vsem drus$tvom najlepSa hvala za molitve v pogrebnem zavodu. Sré-
na hvala Franku Kozini za ganljive besede ob krsti.

Bil je ¢lan fare Marije Vnebovzete. Iskreno se zahvaljujemo ¢&.g. Janezu Kum-
Setu za obiske na domu, molitve v pogrebnem zavodu, za darovano sv. maSo in
nagovor ter za spremstvo na pokopalis¢e. Enako naj sprejme na3o prisréno zahva-
lo za somaSevanje ¢.g. Pavel Krajnik.

Najlepsa hvala tudi cerkvenim pevcem za prekrasno petje pri: sv. masi in na
pokopali$¢u. Isto tudi velikemu prijatelju g. Hinkotu in ge. Mariji Zupanéié, ki
sta ga v zadnjih tednih neStetokrat obiskala. :

Prav lepa hvala Radijski druZini za oglas in za globoko tolaZilni govor v zad-
nji pozdrav. Isto tudi Toniju Ovseniku, za lepo izbrane besede ter za prenos go-
vora, ki ga je imel pokojni France v Kocevskem Rogu leta 1993. Ameriski Domo-
vini se najlepSe zahvaljujemo za objavo smrti in za c¢lanke o Francetu. Sréna
hvala nosilcem krste: Frankiju, Ediju in Toniju, Ediju Boone in vnukom Calinu
in Alexu ter Jeffu White-u.

Najlepsa hvala JoZetu Zevniku in osebju Dan Cosicevega pogrebnega zavoda za
lepo urejen pogreb in tolazbo. NajlepSa hvala ge. Julki Zalar in vsem njenim po-
moénicam za tako lepo pripravljeno kosilo, enako vsem gospodinjam, ki so daro-
vale pecivo, in sosedom za prineseno hrano na dom.

Razposlali smo zahvalne Kkartice, vkolikor smo imeli naslove. Ce kdo ni prejel
kartice, naj sprejme to naSo zahvalo kot njemu osebno namenjeno. Zahvaljujemo
se tudi vsem tistim prijateljem, ki so prisli od dale¢, da se posluvijo od pokojni-
ka. Prav posebna hvala vsem sorodnikom iz Toronta in Windsorja, ki so prihiteli,
da se poslovijo od brata in svaka ter ga pospremijo na njegovi zadnji poti.

Iskreno se zahvaljujemo vsem, ki so z nami solustvovali, darovali za sv. ma3e,
poklonili cvetje in darovali za dobre namene ter nam pisno ali ustno izrekli soZa-
lje in pokojnika spremili v nebeSko kraljestvo. Hvala vsem, ki so delili z nami
bole¢ino v na$ih najhujsih trenutkih.

Ljubi France, pocivaj v bojjem miru. Hvala Ti za Tvojo ljubezen in dobroto.
Ohranili Te bomo v lepem spominu. Za vsa Tvoja dobra dela naj Ti bo Bog obilen
plaénik. Za nas pa pripravi prostor, ko pridemo za Teboj.

Upamo, da si se srecal s svojimi soborci, ki si jim bil zvest do zadnjega diha. Se-
daj uiivaj mir in veéno slavo s sotrpini, za vso Kalvarijo, ki ste jo prestali. France,
nikdar nisi gojil sovrastva ali masSéevanja do bratov, ki so Ti prizadejali krivice in trp-
ljenje. Bog Te je poklical k sebi, da se odpocijes po vsem trpljenju.

Zalujoéi: Metka — Zena;
sinovi — Frank, Edi in Tony z druiino;
héerka — Kristina por. Boone;
vnuki in vnukinje;
snaha in zet — Maureen in Ed Boone;
sestra — Angelca z druiino;
brata - Lojze in Nace z druZinama,
necaki in necakinje v Torontu in Sloveniji.

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. - 361-4212
1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZARACUN POMOC1
DRZAVE OHIO - AID FOR
THE AGED PRESCIPTIONS
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Martin Jevnikar - devetdesetletnik

(Urednistvo MLADIKE, Trst-Gorica, st. 4, 2003) — Pr-
Vega maja je slavil 90-letnico starosta zamejskih slavi-
Stov univerzitetni profesor Martin Jevnikar. Da bi po-
Castili njegov visoki jubilej, smo v urednistvu sklenili
Pripraviti to prilogo, v kateri se slavljenca spominjajo
Ajegovi prijatelji in nekdanji sodelavci. Na tem mestu
S¢ tudi sedanji uredniki Mladike spominjamo jubilan-
ovega dragocenega dolgoletnega sodelovanja pri Mla-
diki ter mu vo§&imo, da bi 3¢ dolgo uZival pokoj v krogu
$vojih otrok in vnukov. (Ur. AD: Priloga je res bogata,
Ponatisnjen spodaj je pa le spominski &lanek JoZeta
Velikonje, ki je sam 17. aprila letos slavil svoj 80. rojst-
i dan in bo poroéilo o tem ponatisnjeno prihodnjic)

< *

* <o

‘Osem casovnih pasov
od njegovega Trsta

SEATTLE, Wash. - Kot
kronist zapisujem: vesele
lovice ob obletnicah, bolj
Zlostne ob smrtih. Pisem
O znancih in prijateljih,
ki bi se jih sicer malo-
kdo spomnil. Zame so
bili in ostajajo dragoceni.

Novo slovensko kultur-

H0st po vojni v Trstu so
Ustvarjali trije pionirji:
JoZe Peterlin, Vinko Beli-
%€ in Martin Jevnikar.
l'[asneje sta se jim pri-
druzila Rado Lenéek in
Pavie Merki. Lojze Grzi-
M¢ je moral oditi in je
SV0jo delavnost nadeljeval
V Argentini.

V slovenskem svetu ve-

Yajo 24 ustvarjalce pred-
- Vsem pesniki in pisatelji,
- Yaled za njimi so uredni-

In reziserji, skoro po-

“bljeni so organizatorji
In Podporniki.

Martin ni pisal pesmi
:‘u romanov, ni nastopal
‘;’t slavnostni govornik.
‘dar brez njega marsi-
tere slovenske dejavno-

Ne bi bilo. Enciklope-
dge Povzemajo nekaj teh
reJaV;flosu. za marsikate-

ne vedo.

€ bi Martin lahko na-
Prayy) obratun, kako je
::;'ﬂbljal svoj ¢as od di-

Me na ljubljanski uni-

T2l leta 1939 do danes,
Moral navesti precej

Og. ki jih uradni kro-

Je:: komaj poznajo. Res
Il najprej profesor na
a‘m"ski akademiji, nato
21 atelj na nizji gimna-
| l'e'd konéno univerzitetni
avatelj in mentor v
dovi i Vidmu.

Je V;I;rsm in na Goriskem

Jal za pionirja, us-
epr:lcfl in pobudnika,

b vV ni nastopal kot

3 Mk in ni kandidiral
st,, POlitiéno mesto v Tr-
.\, Vojem novem domu.
‘dﬂaarslkatera Martinova

OSt je ostala v oza-

dju in jo je lahko pre-
zreti. Naj navedem le tri
pionirske: Literarne vaje,
Vsebine slovenskih lite-
rarnih del in Mladiko.

Iz zgodovinske perspe-
ktive bi postavil na prvo

mesto  Literarne  vaje,
skromen list, namenjen
mladim srednjesolskim

piscem in njihovim spi-
som. Lista brez Martina
Jevnikarja ne bi bilo.

Za urednika je nave-
den Josip Tavéar, za od-
govornega urednika Mar-
tinova Zena Neda. Tako
vsaj razberem iz Stevilk,
ki jih imam pri roki.

Inventar, slovenske tr-
zaske ustvarjalnosti je pa
viden v piscih. Danasnja
slovenska kulturna delav-
nost se zrcali v teh za-
detniskih prispevkih, ki
jih je Martin brusil in
prirejal. To je bila tribu-
na, na kateri so se ogla-
gali mladi pisci, desetle-
tja kasneje priznani in
cenjeni kulturni delavci
za mejo, aktivni ustvar-
jalci v slovenskem kul-
turnem prostoru, ki seZe
preko meje v Sezani in
tudi ve za Koro$ko. Celo
nas po svetu niso odpi-
sali. Martin je ostal vo-
dilna sila pri tem ustvar-
janju.

Loteval se je predvsem
zamudnih in zahtevnih
nalog, za katere je menil,
da jih pa¢ mora nekdo
napraviti. Njegove Vsebine

slovénskih leposlovnih del
so edinstvena dokumen-
tacija slovenskega literar-
nega ustvarjanja, posebno
zaradi komentarjev in pi-
sanj, za katere mati¢na
Slovenija ni smela vedeti.

Podobno edinstveno je
njegovo delo s Primor-
skim slovenskim biograf-
skim leksikonom. Dolgo
ni smel ¢ez mejo pri Se-
Zani. Martin ga je izpe-
ljal in dovrsil, celo z do-
datki, in je v tem dale¢
prehitel ljubljanske zbi-
ralce.

Martin je tudi poznal
in zapisoval ustvarjanje
Slovencev po svetu. V
Miadiki je v seriji poro-
¢il  prikazal slovenski
ameriSki emigrantski tisk,
redno je obvescéal o knji-
gah in prizadevanjih Slo-
vencev zunaj meja. Tre-
zno, umirjeno, brez ma-
lenkostnega  drobnjakar-
stva, kot stvaritve preda-
nih ljudi v neprijaznem
velikem svetu.

Za nas, oscm c¢asovnih
pasov od njegovega Trsta,
je cast, da se veselimo
Martinove devetdesetletni-
ce - Vv upanju, da mu
bodo vsi, ko jih je obo-
gatil s svojim delom, tu-
di hvalezno priznali nje-
govo zasluznost.

Joze Velikonja

Dusan Lajovic

ni ve¢ castni

konzul v Novi
Zelandiji

Ljubljana - Slovenska

. vlada je na svoji seji 26.

junija, potem ko se je
seznanila z ugotovitvami
posebne komisije ministr-
stva za zunanje zadeve,
razresila Castnega konzu-
la Slovenije za Novo Ze-
landijo DuSana Lajovica,
ki je na internetu objavil
udbine sezname.

Sprejela je sklep, da v
skladu z zdajSnjo zako-
nodajo Lajovicu ni mogo-
¢e podalj$ati mandata in
da se ga razre$i s polo-
7aja. Lajovicu je petletni
mandat sicer potekel 6.
junija. STA

Delo, 27. jun. 2003

Slovensko prebivalstvo ...

Lani 12.000 otrok manj
kot pred cetrt stoletja

Ljubljana (Delo, 18. jun. 2003) — Glede na to, da je
zdaj za rojevanje na vrsti pred cetrt stoletja rojena
generacija, ki sodi med za tedanje ¢ase Steviléno mog-
nejSe, lansko S$tevilo rojstev v Sloveniji ni prav nié¢
posebnega. Po zatasnih podatkih slovenskega statistié-
nega urada se je namre¢ lani v Sloveniji rodilo 44
otrok ve¢ kot predlani. Sicer pa je tudi lanski popis
prebivalstva ugotovil, da rojevanje ni ve¢ prav zelo
moderno, saj ga ne opus$éajo le v mestih, ampak tudi
na vasi.

Medtem ko je popis prebivalstva leta 1991 ugoto-
vil, da je po dva otroka imelo v Sloveniji 34 odstot-
kov druzin, jih je lanski ugotovil le Se pri 32,7 od-
stotka. Pred dobrim desetletiem je bilo druZin s sa-
mo enim otrokom 36,9 odstotka, lani pa je do enega
otroka prislo ali bilo le z enim dokonéno zadovoljno
ze 37,4 odstotka druzin. Glede na obiéajno rodno
sposobnost je previsok tudi delez parov brez otrok.
Lanski popis je namre¢ med druZinami nastel 23 od-
stotkov druZin brez otrok, prejsnji pa 21,6 odstotka.

V taksnih razmerah se je lani po zaéasnih poda-
tkih rodilo v Sloveniji 17.521 otrok, kar je za 44
otrok ve¢ kot predlani in za 12.383 otrok manj, kot
so jih zmogli Se leta 1977 roditi star$i zdajs$njih po-
tencialnih starsev.

Lani se je Stevilo upokojencev v Sloveniji med de-
cembroma povecalo za 8290 upravi¢encev, sicer pa je
upokojenec Ze vsak &etrti prebivalec Slovenije. Stevilo
zaposlenih in samozaposlenih pa se ni povecalo, pac
pa se je lani skréilo za 130 oseb.

Tudi lani je v Sloveniji umrlo ve¢ ljudi, kot se
jih je rodilo. Po uradovih zacasnih podatkih je lani v
Sloveniji umrlo 18.633 oseb, torej za 1112 oseb vec,
kot se jih je lani v Sloveniji rodilo.

Ce se éedalje vedjemu delu nasih drzavljanov (mi-
slimo namreé¢ le one, ki pri tem nimajo zdravstvenih
tezav), ne ljubi rojevati, to Se ne pomeni, da bo v
Sloveniji ljudi zmanjkalo. Ce bo zasluZek in &e stoje
hise in stanovanja - in v Sloveniji jih stoji veliko -
se bodo paé vanje naseljevali drugi od drugod ali pa
bodo postavljali svoje. Tudi lani, torej Se pred spro-
stitvijo preseljevanja, ki ga omogo¢a EU, je bilo tako.
Konec lanskega decembra je imela Slovenija po poda-
tkih registra prebivalstva 1.995.033 prebivalcev, kar
je kljub negativnemu naravnemu prirastku, za 2064
prebivalcev ve¢, kot jih je v Sloveniji Zivelo decembra
2001. Ce pa ne bo dovolj zasluZka, je seveda mo¢
pri¢akovati tudi nazadovanje Stevila zaradi izseljevanja.

ROJSTVA PRED DESETLETJI

Koliko otrok se je posamezno leto rodilo
na obmodju zdajSnje Slovenije

1900° 1, ihi e St B e 39.346
T o A e N S S i e 36.832
DAY T e e 30.681
) V0 R R e Bid o ¥ e oy B s 34.165
oD e G 29,035
B73 oo e e S 28.713
L e A e P 28.894
1002l e e s s e 19.982
000N e e Rl 18.180
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DOMACIJE VELIKIH SLOVENCEV ...

Oton Zupanéié¢ iz Bele krajine

— Miroslav Slana — Miros —

II. del - konec

o *

Otonov ded Franc Ma-
li¢ - Francina, ki je v
mladosti kroSnjaril na
Ceskem, je z zasluZzkom
okoli leta 1860 odprl v
Vinici na skednju svojega
sorodnika majhno kra-
marijo. Z marljivim de-
lom si je kmalu kupil
leseno in s slamo krito
hiSico. Odprl je trgovino
in gostilno in ko mu je
bilo 27 let, se je oZenil
s S§tiri leta mlajSo Barba-
ro Miheli¢, po domade
Mentanovo Baro, ki je
bila hrvaskega rodu.

“Koéuro”, v kateri se
je leta 1853 rodila pes-
nikova mati ‘Ana, je njen
ote Franc Mali¢ pozneje
podrl. Zgradil je novo
hiso ter v njej odprl go-
stilno in trgovino z me-
Sanim blagom. Posel mu
je cvetel tudi na Hrva-
Skem in v Dalmaciji,
kjer je graditeljem Zele-
zniSke proge prodajal Zi-
vila in obleke. Trgoval je
z zivili, obleko in lesom,
zlasti s hrastom, in to
vse do italijanskih in
francoskih pristanisé.

Ampak sreda je opote-
¢a. Stisnili so ga konku-
renca v svetu, povecane
dajatve, avstrijske vojne
v Italiji, pa tudi drZavni
finanéni polom leta 1873.
Spodletele kupéije so za-
netile tozbe.

Ker je romunska zava-
rovalnica ob dunajskem
finanénem polomu propa-

* &

dla, za pozar leta 1874
ni dobil niti ficka. Hotel
se je odpraviti v Draga-
tus, kjer si je bil kupil
hiSo, toda Zena in héerke
se niso marale seliti.

Tako si je Mali¢ v Vi-
nici spet postavil zidano
hiSo in pozidal $e hiSo
Vinica 6. S sposojenim
denarjem si je hotel opo-
mo¢i, a ni 3lo.

Med kupdéevanjem je
spoznal trgovskega potni-
ka Franca Zupanéiéa iz
Selis¢a pri Dolenjskih To-
plicah, kjer je imel trgo-
vino. O¢e je menil, da bi
bil pravi za njegovo hcer-
ko Ano. In res se je
Franc februarja 1876 v
svojem 27. letu v Vinici
poroé¢il z Maliléevo 23-
letno prvorojenko. O¢e ji
je zapisal hiSo in posest
v Dragatusu.

Pesnik Oton je bil ro-
jen v Vinici leta 1878,
Stiri- leta za tem, ko je
ogenj v Vinici uniéil 17
his. Pogoreli so tudi zi-
dana in s skodlami krita
hisa, hlev, kas¢a in dr-
varnica Otonovega deda
po materini strani, trgov-
ca in gostilniéarja Franca
Maliéa.

Ko je bilo Otonu 10
let, je poZar upepelil 54
ve¢inoma lesenih poslo-
Pij.

Nesre¢e so se vrstile.
Po letu 1882 je trtna u$
uni¢ila vinograde na Vi-

V SPOMIN LJUBLJENI ZENI
MARIJI PROSEN

GOSPODAR nebes in zemlje jo je 13. julija 1999
odpoklical k sebi.

Verovala je, da ¢lovek ni na

tem svetu doma,
dom umrljivega telesa
" je zemlja.
Skozi rojstvo pridemo
na svet prebivat —
skozi vrata smrti —

tako nam SVETI KRIZ
govori —

pa gremo k Bogu veselje
uZivat,

to tolazi me,
ko osamljen

na te spominjam se. Slifim:
Saj nisem umrla, Zivim med vami, dokler spomin
vas me v srcih ohrani.

Zalujo&i moZ Janez in prijatelji.

niski gori. Mnogi osiro-
maseni domadini so od-
Sli za zasluzkom v Nem-
¢ijo in Ameriko.

Otonova starsa Ana in
Franc po poroki nista
mogla popraviti podedo-
vane hise v Dragatusu,
da bi odprla trgovino in
gostilno. Se tri leta sta
ostala v Vinici.

Ampak med zetom
Francem in tastom Fran-
cem je prihajalo do de-
narnih in drugih nesogla-
sij, dokler se mlada s
sinom Otonom nista od-
selila v Dratatus. Fant
se je pozneje pogosto
vra¢al v Vinico k babici,
tetam in dedku.

Zaradi spodletelih Mali-
¢evih poslov je prisla leta
1887 pesnikova rojstna
hisa na draZbo. Kupil jo
je sorodnik Janko Simu-
novié, zato so Malicevi
lahko ostali v hisi. Stari
Mali¢ je z izkupi¢kom od
prodane hiSe poravnal
najvecéje dolgove.

Po pozaru leta 1888
je Mali¢ s pomoéjo sina
Rudolfa, ki je sluZzboval
na Dunaju, kupil nekda-
nji grajski hlev, “konja-
¢o”. Tam je strt in nave-
lican Zivel do konca.

Héerke so se pomoZile.
Pet jih je odslo v Ameri-
ko. Zena Barbara je u-
mrla leta 1897. Vdovcu
je nekaj ¢asa gospodinji-
la héerka Katka, ki pa
se je z druzino preselila
v Ljubljano. Stari Mali¢
si je potem pripeljal de-
klo z druge strani Kolpe.
Gospodinjila mu je do
njegove smrti leta 1912,

Najlepsi spomini in
usodna tujina

Otonu so ostali najlep-
i spomini iz otroskih
let, ko je z mlaj$im bra-
tom Otokarjem in Se
mlajSo sestro Marico za-
hajal iz Dragatusa v Vi-
nico na poéitnice k ded-
ku in babici ter k stricu
in teti Simunovié.

Prevzela ga je narava
s Kolpo, slapom, cerkvijo
na ZeZlju, stoletne lipe
in bela dekleta v soncu,
tiha Lahinja, potok Do-
bre¢, steljniki z brezami,
vrtovi, na katerih so ra-
sle cibore, S3upljike, S&ta-
jerke, Spricarice, pa hru-
Ske petrovke, Zutice, be-
lice.

Ob domaéinih, ki jih
je sreteval, se je Oton
spominjal oéeta in deda

(dalje na str. 19)

LEMONTSKI ODMEVI

(nadaljevanje s str. 16)

$na pesem. Cestitke star-
Sem novomasnika in Zu-
pniku Rev. Johnu Kum-
Setu. Naj bi iz slovenskih
druzin Bog Se veé¢ mladih
poklical v svojo sluzbo!

Prva vedja romanja k
Mariji Pomagaj v Lemont
so sedaj meseca junija.
Pred leti so bila Ze ma-
ja za proScéenje, ki je v
nedeljo po prazniku Ma-
rije Pomagaj. Romanja se
nadaljujejo do konca av-
gusta, do Medenega pik-
nika.

Enoletna narocénina
na Ave Maria je 820,
izven ZDA pa 825. Na-
slov za naroditev: Ave
Maria Printery, 14246
Main Street, P.O. Box
608, Lemont, IL 60439-
0608.

Tako je bilo tudi letos
prvo romanje drustva
Prekmurje, tretjo nedeljo
junija, ko so se ¢lani po-
klonili Materi boZji in
med sv. masSo in pri po-
poldanskih petih litanijah
molili za ocete, ko je ta
dan v tej deZeli “Father's
Day”.

Veliko katoliskih $ol,

ki so se ponasale z veli-
kim Stevilom wuéencev,
dandanes ugotavlja, da
se njihovo Stevilo strasno
kréi, s tem pa narascéa
vzdrZevanje zgradb, udite-
liev in ostalega osebja.
Chicaska nad$kofija je
morala zaradi tega za-
preti Ze lepo Stevilo 3ol,
med njimi tudi Solo slo-
venske Zupnije Sv. Stefa-
na.
“ V  Clevelandu, .. kakor
beremo, se je vodstvo
slovenske Zupnije Sv. Vi-
da po Skofijskem namigu
odlo¢ilo, da je letosnje
leto zadnje S$olsko leto
svetovidske katoliske S$o-
le. Vendar bo poslopje,
kakor nam je bilo zago-
tovljeno, Se vnaprej sluzi-
lo izobraZevanju, pa tudi
poucevanju  slovenskega
jezika in slovenske kul-
ture.

Druga nedelja v maju
je posve¢ena materam -
Materinski dan. Slovenske
sobotne Sole iz leta v leto
pripravijo materam prisr-
¢en program. V Lemontu
so otroci ob skrbni pri-
pravi uéiteljic podali kra-
tek program v dvorani
Kulturnega centra s pet-
jem, recitacijami in ple-
som. Cestitamo! Posebno
pesem materam je zapel

$e p. Metod Ogoreve, Zu:
pnik slovenskega verske-
ga sredis¢a v Lemontu.

Spominski dan - Me-
morial Day, zadnji pone-
deljek meseca maja, SO
rojaki na mnogih krajih
obhajali s sv. maSo za

padle domobrance IB
vkljuéevali vse padle V
vojskah.

V Chicagu je bila vsa-
ko leto lepa komemora
cija, sedaj je v Lemontu,
le da je v manjSem ob-
segu. V veéjem obsegi
$e vedno prirejata Mir
waukee — drustvo Triglav,
in Cleveland.

Milwauskim rojakom V
Triglav parku se je veé
krat pridruzilo $e nekal
rojakov iz Chicaga in Le-
monta, letos pa v precej
gnjem S$tevilu, ko je 12
Lemonta pripeljal avtobus
romarjev, ki so se udele
zili sv. masSe, ko sta %
dr. JoZetom Goletom SO .
masevala p. Metod Ogo-
revc iz Lemonta in FI
Gregor Gorsi¢, Zupnik V
jolietski $kofiji, ob ask
stenci diakona Janezd
Vidmarja. Zbor, ki ga Jé
vodila Mara Kolman, J¢
bil poveéan s pevei #
Lemonta.

Pri spominskem pro
gramu, ki se je razvil P9
sv. masi, so sodelovall
govorniki Frank Meja¢ st
in ml., Lojze Gregorié I
Joze Rus; s prlmemﬂﬂl%_
pesmimi pa S$e pomnofw'f; ‘.
ni pevski zbor.

Po programu je bil®
kosilo, nakaj je avtobu®
romarje iz Lemonta P"dg
vodstvom p. Metoda 09"
peljal na Holy Hill k P®
tim litanijam in blagoslo
vu. Dan je bil lep, zat0
je bil s hriba, zlastl
s stolpa, lep razgled.

AVE MAR™
jullj 2003

BRALCI

AMERISKE DOMOVINF
‘Priporocajte nas 1Sy

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod-
Ambulanca na razpolag® |
podnevi in ponofi-

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!
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Oton Zupanéi¢ iz Bele krajine ...

(NADALJEVANJE s str. 18)

in njegove gostilne, v ka-
teri so poleg slik na ste-
kli viseli plakati z veliki-
mi parniki, ki so Belo-
kranjce vabili v New
York, Chicago, Cleveland,
Pittsburgh in drugam v
Ameriko, kamor so zaha-
Jali belokranjski ocetje,
Strici  in  starej$i bratje,
Vasth vse druzine.

Ob spoznanjih in doZi-
Vetiih je v mladem pesni-
ku zorela njegova Duma,

Je lep, a trpek slavo-
SPev belokranjski zemlji.

Po dvanajstih letih ne
Preve¢ uspesnega Zivljenja
V Dragatu$u je Otonova
Mati hotela najprej v A-
Meriko, ote pa na Hrva-
$o. Toda leta 1892 sta
¢ § 14-letnim Otonom,
8-letnim Otokarjem in z
Malo Marico preselila v
Yubljano.

Vinica je ostala pesniku
¥ najglobljem spominu. O
f"Ojl mladosti je zapisal:
Vidim  boste pete na ro-
S0l travi, mlade urne pe-
€, i gola telesa, kakor
Iih g Bog ustvaril, roke
Perugajo - po vodi. Trte

h

V LJUBEC
DRAG SPOMIN!

R Obletnici smrti nadega

dragega moza, oeta
in starega odeta

"Wko rROZMAN
K je v Bogu zaspal
" 13. julija 1995.
Si bom, ;
v .. Mo enkrat zaspali,
pocivali vsi,
2a vselej koncali,

V.
higo Ocetovo 3li.”
Anton Martin Siomick
Tor: Zalujodi:
\’i:kl?_ Zena
Tap,., 0 JoZe sinova
kr,‘:?l}a Golob,
lnhna Shoup
MQHOTOPéka héere
n_m Susan snahi
I>hui N Dale zeta
Dy, teven

&, 1o vnuki
sar'a'iuns: Rebekah Roze,
e Ana vnukinje
‘uor.odniki v Ameriki

' Sloveniji

vidim in breskve - pa
zopet pastirfe in pecden
krompir in pedeno koru-
zo (najbolj disi ukradena
tistemu kmetu, ki najbolj
pazi nanjol!).

Sum slapa od daleé¢ -
slap je pri nas samo na-
vaden jez - In vendar
mogocen sun zvecer v ti-
Sino poletnega mraka,
narascajo¢ in pojemajoc
z vetrom. Cerkev na hri-
bu vidim in sto in sto-
letno lipo, in bela dekle-
ta v soncu, da ti odi je-
mlje - jajnce na raZnjih
- kolo.”

Ostal je zvest slovenski
zemlji, svojemu rodu in
do zadnje bilke pripet na
domaca tla. -

Zupanéiéev razvoj in
ustvarjalnost

Po zaslugi izseljencev,
ki so se vrnili, so v Vi-
nici zrasle nove hiSe in
leta 1902 je Vinica dobi-
la betonski most prek
Kolpe. Leta 1919, 21.
aprila, je uporniski duh
Vini¢anov razglasil Vini-
Sko republiko, ki so jo
po treh dneh sesuli oro-
zniki in vojska. Med oku-
pacijo so nemski bomb-
niki porusili Solo; 28. av-
gusta leta 1944 so Nem-
ci in ustasi v srditem na-
padu oropali Vinico in
odpeljali 43 moskih. Vsa
ta dogajanja so se vpijala
v pesnikovo du$o, ko se
je vracal v Vinico.

Oton Zupanéi¢ je gimna-
zijo obiskoval v Novem
mestu. Maturiral je leta
1896 v Ljubljani. V gim-
nazijskih letih je deloval
v krogu okoli Janeza E-
vangelista Kreka in se
navzel vpliva slovenske
ljudske pesmi.

Nato se je priblizal svo-
bodomiselnemu krogu Vv
Zadrugi, kjer se je spo-
prijateljil s Kettejem, Mur-
nom in Cankarjem. Nas-
tala je znana slovenska
“moderna” Stirih pesnikov.

Leta 1896 je postal
Student zgodovine in ze-
mljepisa na Dunaju. Tam
je leta 1900 absolviral
ter bil nato suplent, pro-
fesor pripravnik, v Ljub-
ljani. Odsluzil je vojasci-
no.

Leta 1905 ga jc v Pa-
rizu prevzela moderna
socialna misel, prepojili
so ga novi filozofski in
pesniski vplivi.

Od leta 1908 do 1910
je bil domac¢i ucitelj v
Neméiji. Od leta 1913,
ko se je porocil, je delal
v Ljubljani kot mestni
arhivar. Pozneje je bil
dramaturg v Drami in u-
pravnik Slovenskega na-
rodnega gledaliSéa. Leta
1939 je postal redni élan
Slovenske akademije zna-
nosti in umetnosti.

Ze leta 1899 je izsla
prva njegova zbirka Casa
opojnosti, iz katere so o-
glaSajo vplivi slovenske
ljudske pesmi in evrop-
ske romantike, pa tudi
dekadence, znacilne za
Verlaina.

Leto pozneje je prese-
netil s prisréno otrosko
poezijo Pisanice. Leta
1904 je izSla njegbva na-
slednja pesniska zbirka
Cez plan v ciklusom Ma-
non Josipa Murna Alek-
sandra. V tej zbirki so
poleg ljubezenskih tudi
ze prve domovinske pe-
smi, balade in romance.

Zasuk od dekadence k
simbolizmu in od senzu-
alnega esteticizma k vita-
lizmu je ofiten v Kknjigi
Vseh zivih dan, Ob Kvar-
nerju. Pesnik se vrata k
podobam belokranjskega
Zivljenja.

Leta 1908 je izdal pe-
sem Samogovori, v kate-
rih se zrcali duhovno
razklanost, dvom, religio-
zno moralno iskanje, is-
kanje reSitve v ideji vis-
jega obtestva domovine
in naroda. Sledijo otro-
gke zbirke Lahkih nog

-
e

S —

It’s Time for your eye exam!

775 E. 185" St.

J. F. OPTICAL

Eye Care Specialists
,J Eye Exams

Latest ih eye fashion - Contact Ler.'lses
We Welcome Your Drs. Prescription

Cleveland, OH 44119
Tel.: (216) 531-7933 (34)

Eye Glasses “
Repaired

naokrog, Sto ugank ter
Ciciban in 8e kaj. Okoli
prve svetovne vojne so
nastale njegove vojne in
nacionalne pesmi V zarje
Vidove, Ponarodele so
pesmi Kovaska, Zebljar-
ska in druge.

Med 2. svetovno vojno
je bil povezan z NOB.
Pod psevdonimom Anton
Pesnik je pisal za parti-
zanska glasila. Po letu
1945 je imel ¢éastne poli-
ticne in kulturne funkeci-
je. V poslednji zbirki iz
leta 1945 Zimzelen pod
snegom naveZe pesmi na
vojni ¢as (Ves, poet, svoj
dolg; Tja bomo 3li itn.)
in se slogovno vraéa h
klasiki PreSerna in Pus-
kina - pomembne so zla-
sti pesmi o “ostrnicah”.

Poleg znamenitih esejev
in dveh dram, No¢ na
verne dusSe ter Veronika
Deseniska, je prevedel
14 Shakespearovih trage-
dij in mojstrsko prepesnil
prek 50 del iz svetovne-
ga slovstva.

Nepozaben obisk

Zdomcem, tudi doma-
¢inom, ki bodo obiskali
Zupantitev rojstni kraj s
turistitnim kampom ob
bistri mejni Kolpi, bo os-
tal izlet v tranjem spo-
minu tudi zaradi bliZnje-
ga grita ZeZelj z romar-
sko cerkvijo Matere boz-
je Zezeljske. Blizu so Sle-
mine z ostanki japodske-
ga gradiS¢a. S terase nad
Kolpo vabi stari grad iz
11. stoletja z lepim raz-
gledom. ViniSka cerkev je
ena od Stirih belokranj-
skih cerkva, ki so bile
leta 1228 podrejene ér-
nomaljski prafari, a se
je kmalu osamosvojila:

Na Zupanéitevo hiso
ob cesti opozarja spomin-
ska plos¢a, delo pesniko-
vega sina, arhitetka Mar-
ka Zupanti¢a. Ko je leta
1888 prvotna pesinkova
rojstna hiSa pogorela, je
pogoris¢e za doto dobila
pesnikova sestri¢tna Fani-
ka Miheli¢, ki se je po-
ro¢ila- z viniSkim ucite-
ljem Franjem Lov3inom.
Le-ta je na pogorisénih
temeljih postavil novo hi-
50.

Vdova Fanika LovSin
je dovolila, da so 17. ju-

21900 Euclid Ave.

nija 1951 v pritli¢ju od-
prli pesnikovo spominsko
izbo s slikovnim gradi-
vom, Kknjigami, rokopisi
in predmeti, ki predstav-
ljajo pesnika. Leta 1980
so s pomoéjo slovenske
Solske mladine hiso od-
kupili in spominsko zbir-
ko dopolnili s pesnikovo
povezanostjo z Vinico in
Belo krajino, v delu nad-
stropja pa so uredili kra-
jevno muzejsko zbirko.

Na vrtu sredi zelenja
nas Se dandanasnji poz-
dravi bronasti doprsni
spomenik Otona Zupan-
¢ita, ki ga je leta 1951
ustvaril kipar Jakob Sa-
vinSek. (Op. ur. AD: Oton
Zupanéi¢ je umrl 1951.
leta.)

Lastniski odnosi s hi-
So, kot so pojasnili v
metliSkem muzeju, so se
Zz novim c¢asom spreme-
nili. Lastnica hiSe in ne-
premic¢nine je zdaj obéina
Crnomelj.

Belokranjski muzej v hi-
§i samo upravlja muzej-
so dedi$éino oz. Zupan-
¢icevo zapuséino.

Rodna gruda
Ljubljana, maj 2003

KOLEDAR

(NADALJEVANJE s str. 13)

27. - Slovenska radijska
druzina priredi banket v
proslavo - 50. obletnice ob-
stoja oddaje “Pesmi in me-
lodije iz naSe lepe Sloveni-

1

j&
28. - SKD Triglav, Mil-
waukee, priredi Vinsko tr-
gatev, na Parku.

28. - Drustvi KSKJ é&t.
226 in 172 priredita dobro-
delno kosilo v dobrobit Sko-
fovih zavodov v Sentvidu,
od 11. do 1.30 pop. v av-

~ ditoriju sv. Vida.

OKTOBER

18. - Moski pevski zbor
Fantje na vasi ima koncert
v SND na St. Clairju.

25. - Stajerski-Prekmur-
ski klub ima martinovanje
v SND na St. Clairju.

NOVEMBER

8. - Belokranjski kiub
ima martinovanje v SND
na St. Clairju.

15. - Pevski zbor Glas-
bena Matica ima koncert v
SND na St. Clairju.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

(216) 481-5277

Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, Ohio
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Misijonska srecanja in pomenki
1484. Najprej iskrena hvala vam vsem, ki se

niste ustrasili deznih kapelj in ste nadaljevali pot
proti Slovenski pristavi, kjer je bilo le malo rose in
ni¢ hudega deZja na dan piknika Misijonske Znam-
karske Akcije na nedeljo, 29. junija.

Misijonski piknik se je pri¢el s sv. maso, katero
je daroval g. dr. Pavel Krajnik, Zupnik v Lorainu, O.
Lepo nas je popeljal iz praznika sv. Petra in Pavla
na misijonsko polje. Spomnil se je pok. ustanovitelja
MZA, lazarista Karla Wolbanga, ki je nekaj ¢asa misi-
jonaril na Kitajskem in spoznal, kako velika je do-
brota, ¢e ima$ zaledje, da se nanj obrnes, ko potre-
bujes pomoé. Spomnil nas je, da smo bili krséeni,
birmani, postali kristjani, dobili potrebne milosti, ka-
tere moramo deliti z drugimi, ki Se na vse to ¢akajo.
Hvala Vam, g. Krajnik, za dar sv. mase in za bogato
pridigo.

Po sv. masi je bilo hitro razdeljeno kosilo. Hvala
vam, pridne kuharice, ki ste Ze zgodaj pristavile lon-
ce, da se je vse skuhalo in ostalo pripravilo. Hvala
vsem, ki ste delile vse te dobrote. Po kosilu smo S$e
malo posedeli, pogledali po pecivu, katerega je bilo
precej prineSenega. Hvala gospodinjam za to. Tudi ro-
Zic ni manjkalo. Ribi¢eva mama je Ze vso pomlad
pripravljala razliéne vrste za ta dan. Hvala za to lepo
idejo; kar ve¢ je bilo kupcev, ki so rac¢unali na rozi-
ce. Hvala vsem pri prodaji peciva in rozic ter tudi
vsem kupcem.

Tudi zaloga predpasnikov se je znizala. Zenski
svet je Se vedno vesel predpasnika, da si obvaruje

NAZNANILO IN ZAHVALA

V globoki Zalosti, a vdani v boZjo voljo, sporoéamo, da je po dolgi bolezni dne

krilo in bluzo. Hvala vsem za vse ponujeno in poku-
plieno. Ta stojnica ima razliéno robo, ki je nekaterim
v spodbudo, drugim pa kar malo v posmeh. HYvala
vsem, ki se trudite marsikaj vnovéiti in tudi kupiti.

BliZala se je peta ura, ko so bila napovedane lita-
nije Matere boZje. Kar lepa udelezba je bila in dobro
so se ujeli glasovi. Veselo smo prepevali Mariji na
¢ast in jo vmes prosili potrebnega varstva. Med nami
Je bil tudi salezijanec, zgodovinar dr. Bogdan Kolar,
ki bo nekaj tednov ostal v nasem mestu. Dobrodosli
med nami! -

Po litanijah so prisotni pri¢eli misliti na odhod
proti domu in pocasi se je pri¢el prazniti prostor na
travniku, ki je bil poln avtomobilov. Tudi v kuhinji
se je pricelo s pospravljanjem. Tako okrog osme ure
je bil zakljuéek misijonskega dneva.

Vsem vam, ki ste pomagali, da je bil dan lep, ta-
ko v kuhinji kot v toéilnici, prav iskren: Bog placaj!

Pred piknikom je bilo Se nekaj darovalcev, ki so
poslali svoj dar:

A.H. Gorshe (za bogoslovca) $350; F.L. Sever (za
sv. maSe in Gregorijansko za pok. mamo Marijo)
$500; P.C. Kosir (za dobitek $100, za vse $50) $150:
J. Prosen (za br. M. Stirn) $150.

Iskrena vam hvala za vsak dar. Kar je bilo daro-
vanega na misijonskem pikniku in vse ostale Stevilke,
bo sporo¢eno prihodnji teden, ko bodo vsi raduni
plaéani.

Iskrena vam hvala za vse, kar ste storili v teh
dneh iz ljubezni do Boga in bliZnjega. Bog vam povr-
ni s svojim blagoslovom!

Prav lep misijonski pozdrav od vseh sodelujoéih

Marica Lavrisa
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

10. maja 2003 na domu v Gospodu za vedno zaspala na3a ljubljena mama, stara

in prastara mama.

MARIJA MAROLT

rojena LAVRISA

Pokojna je bila rojena 27, junija 1911 v Horjulu, Slovenija. V Ameriko je prisla
leta 1962. K veénemu poditku smo jo polozili 14. maja, po sv. masi v cerkvi sv.

Vida, na pokopalis¢u Vernih dus v Chardon, Ohio.

NaSo iskreno zahvalo naj prejme nas Zupnik, ¢.g. Joze BoZnar, za obiske na
domu, za vso duhovno tolazbo, za podelitev svete popotnice, za vodenje roZnega
venca in zacetnih pogrebnih molitev v pogrebnem zavodu, za darovanje sv. mase

in molitve na pokopaliicu.

Prisréna hvala ¢lanicam Oltarnega druStva pri sv. Vidu za skupno molitev

| roZznega venca. Hvala ¢lanom Presvetega Srca Jezusovega 5t. 172 KSKJ, ter ¢lanom
Misijonske Znamkarske Akcije za skupno molitev roZnega venca v pogrebnem za-
vodu. Toplo se zahvalimo g. Ediju Mejacu, ki je objavil smrt pokojne na slovenski

| radijski uri in ji poklonil Zalostinko.

Naj dobri Bog stotero povrne vsem, ki ste darovali za sv. maSe in druge do-
bre namene v spomin pokojne, in vsem, ki ste poklonili tako krasno cvetje in vence.

Zahvaljujemo se vsem, ki ste priili pokojno kropit, vsem, ki ste se udelezili
skupnih molitev, prili k sv. ma$i, ter pogrebnim molitvam na pokopalii¢u. Hvala
vsem za osebne in pismene izraze soZalja, prav posebno pa za VaSe molitve.

Iskrena hvala lastniku in usluZbencem ZakrajSkovega pogrebnega zavoda na St.
Clair Ave. za vse pogrebne priprave in za vzorno vodenje pogreba.

Razposlali smo zahvalne kartice, v kolikor smo imeli imena in naslove; ako
teh niste prejeli, sprejmite to zahvalo, kakor prav Vam namenjeno.

Draga mama, v krsto smo Ti polofili pes¢ico domace zemlje z Zeljo, da Ti lajsa
tujo grudo. Naj Ti bo Bog bogat plaénik za vsa Tvoja dobra dela in naj dopusti, da
se ob koncu naSega zemskega Zivijenja vsi zdruiimo pri Njem, kakor trdno verujemo,
da ste sedaj zdruieni z dobrim moZem, sinom in malo héerkico.

Zalujod&i:

Sinova - Janez (Slovenija) in Stefan

Novi grobovi
(nadaljevanje s str. 13)

Jennie Marolt

Umrla je 88 let stara
Jennie Turk, rojena Znidar-
sic, vdova po Johnu, mati
Johna, 6-krat stara mati, 2-
krat prastara mati, sestra
Josephine Sadar. Pogreb je
bil v oskrbi Zeletovega za-
voda 3. julija s sv. maso v
cerkvi Marije Vnebovzete in

pokopom na Vernih dus
pokopaliséu.
Mary Perko

Umrla je Mary Perko,
rojena  Gorenc, vdova po
Josephu, mati Kennetha in
Josepha (oba Ze pok.),
héerka Antona in Josephine
(r. Sink) (oba Ze pok.), sta-
ra mati in prastara mati,
sestra Clare Tekancic Elea-
nor Krzic ter Ze pok. An-
tona in Raymonda. Pogreb
je bil 2. julija v oskrbi
Fortunovega zavoda s sv.
maso v cerkvi St. Martin
of Tours in pokopom na
Vseh svetnikov pokopaliiéu.

Louis Turk

Umrl je 74 let stari
Louis Turk, moz Kathryn,
roj. Neugebauer, o¢e Dani-
ela, Christine Farris in The-
rese Celestina, 3-krat stari
oce. Pogreb je bil 30. juni-
ja s sv. maSo v cerkvi Ma-
rije Vnebovzete in pokopom
na Vernih du$ pokopalis¢u.

Juanita C. Videmsek

Umrla je 80 let stara
Juanita C. Videmsek, roje-

Héerki — Marija Umek (Slovenija) in Lojzka Sever
Sestra — Ivana Trcéek (Slovenija)
Snaha, zeta, 17 vnukov, 29 pravnukov, ter ostalo sorodstvo.

na Bradley, vdova po Fran-
ku, mati Anite Makkos,
Thomasa, Rayja in Josepha,
S5-krat stara mati, 1-krat

I

Baragovi dnevi
v Indianapolisu
13. in 14 sept

CLEVELAND, O. - Kakor
ste e ¢itali v AmeriSki
Domovini, bodo Baragovi
dnevi letos v Indianapoli-
su, Indiana. Organiziran
je avtobusno potovanje 2
Clevelanda in nazaj. Od-
hod bo v soboto, 13
septembra, povratek boO
ze naslednji dan, nedé
lja, 14. septembra.

Celotna cena je $130
na osebi (sicer dve osebi
v hotelski sobi). Cena
vkljutuje: avtobus, hotel
in banket. Vse podrobno
sti- bodo objavljene poZ
neje.

To obvestilo ima na
men, da si rezervirate t&
dva dneva na koledarjib:
¢e pa¢ mislite, da bi ra
di potovali z nami. Hotel
zeli imeti en mesec pred
odhodom vsa imena, 0
radi razporeda sob. ToO
rej, kdor namerava iti Z
nami, je lepo naprosem
da se prijavi &m prej:
Poravnali pa boste lahko
ob zacetku avgusta.

Ako Zelite ve¢ informa
cij, me lahko pokliceté
na tel. 216-481-1514.

Vsem bralcem Zeli®
lepo poletje in vsem l€P
pozdrav! Ivanka M-

—

prastara mati, sestra Ruth
Thompson, ~Rebe =~ Vifes:
Frede Enlow, Barbare W‘l'
lingham in C. W. Bradle}:
Privaten, druZinski pOE”b
je bil 23. junija s pokopo®
na Vernih duj pokopaliSt¥:

Josephine M. Arko

Umrla je 83 let stara JO°
sephine M. Arko s Kirtla®
da, vdova po Anthony]¥
mati Christine Nelner, Mary
Jo Trent, Thomasa, Na“.cy
Herpy in Ze pok. TO“)UB;
13-krat stara mati, 3-K@
prastara mati, sestra
Urbanic, Rose Simms, Fra?
ces Mauer, Anne Ome€
Tone Turk, Albine Z80%°
Molly Hayden, ter John?
Martyja in Red-a Marinci®
(vsi Ze pok.). Pogreb j€ *~
9. julija s sv. maso V % A
kvi Chapel of the D“’“:r
Word v Kirtlandu s P°
pom na Vernih du$ PO
paliscu.

Lawrence J. Aucin

Dne 29. junija je na
jem domu umrl 80 let
ri Lawrence J. Aucin, ™
Mary, roj. Urankar,
Lawrencea in Michaeld
teran 2. svetovne VOJ“F’ldh
Kateri je sluzil v ameri®

svo”
std

nd
letalskih ~ silah. Pogre®
spominska masa bo 10 ob
boto, 12. julija, dop:

oy (2
9.30 v cerkvi Marye va

bovzete.




